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LET  
COLOUR 
TALK.
Metsä Board proudly presents double-coated white top kraftliners for 
even better printing results in corrugated packaging. The enhanced 
smoothness and gloss help make brand colours rich and vivid.  
The long-established quality consistency enables easy converting. 
metsaboard.com

M-REAL IS NOW METSÄ BOARD.
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Forradalmian új nyomtató 
egyedülálló UV-gél 
technológiával lenyűgöző 
információs táblák és 
grafikák nyomtatásához

Océ Colorado 1640

A Canon egyedülálló UV-gél 
technológiájával rendelkező, 
innovatív, 1625 mm széles, 
tekercsről tekercsre nyomtató 
berendezése soha nem látott 
hatékonyságról, lenyűgöző 
minőségről és kivételesen 
sokoldalú alkalmazási 
lehetőségekről gondoskodik – 
mindezt alacsony üzemeltetési 
költségek mellett.

• Az egyedülálló, következő generációs  
UV-gél technológia a kiváló minőséget, 
a nagy hatékonyságot, a rendkívüli 
sokoldalúságot, valamint az alacsony teljes 
tulajdonlási költséget egyetlen nyomtatóban 
kombinálja.

• Élvezze a soha nem látott hatékonyság,  
a gyors nyomtatási sebesség és az azonnali 
befejezést elősegítő, rövid száradási idő 
nyújtotta élményt. 

• Állandó színminőség és precíz, éles pontok, 
nagyobb színtér, magas telítettség sötét 
színek esetén, valamint a bőrtónusok pontos 
visszaadása.

• AZ UV-gél technológia biztosítja 
egyszerre több munkafolyamat, valamint 
a nyomathordozók széles választékának 
kezelését, például a vékony és hőre 
érzékeny alapanyagok nyomtathatóságát. 
Ezek együttesen páratlan rugalmasságot 
biztosítanak. Beltéri és kültéri alkalmazásokhoz 
egyaránt ideális választás.

• Egyszerű működtetés, valamint a nyomatok 
felügyelet nélküli és automatikus elkészülésének 
támogatása.

• Csökkentse üzemeltetési költségeit  
a csökkentett tintafelhasználásnak  
és energiafogyasztásnak, valamint  
a beépített nyomtatófej megbízhatóságának  
és a maximális üzemidőről gondoskodó 
alacsony karbantartási igénynek 
köszönhetően.

2018_06_12_Canon_Magyar_Grafika_165x235mm_OCE_COLORADO_1640.indd   1 2018. 06. 13.   11:00

Különkiadás melléklettel

VISCOM
 Visual communication

MINDEN, AMI A REKLÁMDEKORÁCIÓHOZ SZÜKSÉGES

GÉPÉRTÉKESÍTÉS
A vásárlással még nincs vége! 
Szerviz-technikusaink az ország 
bármely pontján segítenek 
elhárítani a felmerülő 
problémákat.

SZERVIZ

Értékesítési munkatársaink 
és beszerzőink azon dolgoznak, 
hogy megtalálják az Ön igényeinek
 legjobban megfelelő gépet.

       TERMÉK-
TÁMOGATÁS

BŐVEBB INFORMÁCIÓÉRT OLVASSA BE EZT A QR KÓDOT.
HOGYAN MŰKÖDIK?
1. Töltsön le egy QR kód olvasó alkalmazást mobiltelefonján található alkalmazásáruház
 segítségével.(iPhone esetén App Store, Android esetén Google Play áruház)
2. A letöltött alkalmazáson belül a telefonkészülék kameráját 
használva tartsa a QR kód felé, míg be nem olvassa azt.

8:00-21:00

4000 m2<

Forduljon bizalommal 
Vevőszolgálatunkhoz, 
ahol naprakész információt
 kaphat termékeinkről 
és kiegészítő szolgáltatásainkról.

       ELÉRHETŐ
            RAKTÁRKÉSZLET

VEVOSZOLGALAT@IGEPA.HU
+36 20 945 7353

Gépek
Eszközök
Festékek
Vinilek, bannerek
Textiltransfer
Széles-formátumú
nnyomtatók
Táblák
Display rendszerek
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Júniusi, LFP témával kiemelten foglalkozó számunkban a nyomda-
ipar egy rendkívül gyors ütemben fejlődő területére, a dekorációs 
nyomtatás piacára irányítjuk a figyelmet. Olyan új megrendelői kör 
kerül a nyomdaipar képviselőinek látóterébe, ami hatalmas fejlődé-
si lehetőséget kínál a terület legügyesebb szereplői számára. A kis-
kereskedelem eladáshelyi ösztönző eszközei és a belsőépítészet 
folyamatosan megújuló változó és bővülő feladatok elé állítja a nyom-
daipart. Ha hétköznapi életünkben egy varázsütésre eltűnne mind-
az, ami nyomtatott termék, bizony nagy meglepetés érne bennün-
ket. Számos olyan tárgy vesz körül minket, mint a laminált padló, a 
járólapok, a szőnyeg, bútorszövetek és egyéb textíliák, a közlekedé-
si tábláktól a lakásdekoráción át a színházi díszletekig, melyek közül 
egyre több digitális nyomtatási eljárással kerül kivitelezésre.

Három digitális névre szóló VIP melléklet mutáció is készül e szá-
munkból, ami a Canon, az Igepa és a Partners LFP VIP partnerei szá-
mára nemcsak cégspecifikus információkat kínál, de egyben nyo-
matminta is. Az Igepa és a Partners Kft. melléklete a DCP 160 és 
300 g/m2-tömegű papírjára, illetve kartonjára készült, míg a Canon 
saját márkás digitális papírja és ötféle szélesformátumú nyomtatás-
hoz kínált speciális nyomathordozója teszi gazdagabbá megjele-
nésünket. A kivitelezésben közreműködő Regiszter Plakátnyomda, 
az Érdi Rózsa Nyomda, a Lamitrade, a Soft Press és a Stanctechnik 
Kft. remek csapatmunkájának eredménye júniusi számunk. A nyo-
matkülönlegességeket tartalmazó különszám mellékletek összesen 
tízféle nyomatmintát tartalmaznak, melyeket részletesen, a gyártási 
tapasztalatokról beszámolva „Így készült!” rovatunkban mutatunk 
be a következőkben.

A szakmai rendezvényekben bővelkedő tavasz végi, nyár eleji 
időszak számos eseményéről hírt adunk, miközben nem feledkez-
tünk meg a frissdiplomásoknak járó figyelemről és a gyökereinket, 
szakmai kultúránkat és kötődésünket erősítő nyomdászattörténeti 
cikkekről sem. Kívánom minden kedves olvasónknak, hogy a forró 
nyári napokon a szakirodalom olvasgatására is jusson idő, a jól 
megérdemelt pihenés mellett.

Tisztelettel:

  főszerkesztő

Kedves Olvasónk!
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A csepeli Soft Press ügyvezető igazgatójával, 
Horváth Tiborral beszélgettünk, legfrissebb 
beruházásuk, az új Océ Colorado 1640-es 
piezoelektromos, tintasugaras UV-gél 
technológiával dolgozó berendezés beszer-
zése kapcsán. A több száz ezer négyzetmé-
ternyi nyomat kivitelezésével komoly  
tapasztalatot és rutint szerzett társaság 
nagy körültekintéssel választotta  
legújabb, Colorado berendezését. 

A CÉGET MEGHATÁROZÓ SZEMÉLYISÉG

Horváth Tibor gépészmérnöknek tanult a BME-en, 
és még hallgatóként az egyik LFP nyomdánál he-
lyezkedett el,  kamatoztatva műszaki ismereteit, 
jól elboldogult az akkor legújabb technikát kép-
viselő nagyformátumú nyomtatókkal. Műszak-
vezetőként, majd termelésirányítóként állt alkal-
mazásban. Mivel a termelés folyamatos volt, a 
gyors átfutás miatt a határidők szorosak, a gépek 
szervizelését lehetőség szerint saját erőből oldot-
ták meg. Ezzel nagy jártasságot és tapasztalatot 
szerzett a tintasugaras technológia berendezé-
seivel és a dekorációs piac igényeivel kapcsolat-
ban. Idővel Horváth Tibor és az őt alkalmazó cég 
fejlődést illető elképzelései eltérő irányt vettek, 
így továbblépve saját vállalkozást indított. Há-
lával gondol vissza a Nyomdaker Kft. támogatá-
sára, ami az induláskor meghatározó segítséget 
nyújtott az első nyomtató vásárlásával és az alap-
anyag-beszerzésre biztosított hitellel.  

MI A JÓ ÜZLETI KAPCSOLAT TITKA?

Szerintünk a legfontosabb a munkakapcsolat-
ban a kontaktus, a személyes kapcsolat és a bi-
zalom. Ha ez nincs meg, nem lesz hosszú távú az 
együttműködés. A mai világban a  minőség már 
nem lehet kérdés, azt egyszerűen nyújtani kell, 
kötelező. Minőségi munka nélkül nem sok jövő-
je van a piaci szereplőnek. A kapacitás? A rugal-
masság? Versenyképes ár?  Igen, ezek is fontosak, 

Soft Press Kft.
MÁR DOLGOZIK A Z ELSŐ MAGYARORSZ ÁGI OCÉ COLOR ADO 1640 -ES

Faludi Viktória

és rendelkezünk velük. Gépeink között van – az 
új OCÉ Colorado nyomtató mellett – 320 cm szé-
les oldószeres nyomtató, van táblanyomó, több 
160 cm széles nagy felbontású nyomtató- és fel-
dolgozógépek. Ehhez képest viszonylag kis lét-
számmal, közvetlen kontaktussal, rugalmasan 
oldunk meg minden feladatot. A nálunk dolgozó 
embereknek nem az a feladatuk, hogy a szakmai, 
technológiai fejlődést folyamatosan nyomon 
kövessék. Ez a vezetőség dolga. Munkatársaink 
a meglévő vagy bevezetésre kerülő technoló-
giákat sajátítják el, használják minél magasabb 
szinten, profin, folyamatosan tanulva, fejlődve 
benne. Mert mindig van újdonság, mindig lehet 
tanulni valamit. Büszkék vagyunk arra, hogy a 
nálunk dolgozó munkatársak 90%-a itt kezdte 
a szakmát, itt szerzett gyakorlatot, szakmai tu-
dást, és lojális is maradt hozzánk. Gárdánk nem 
változik folyamatosan, a szakmai tudást, hűsé-
get megbecsüljük. Ügyfeleinkkel „együtt élve”, 
közösen oldjuk meg a feladatokat. Elértük a vál-
lalkozásunk optimális méretét, ennél nagyobb-
ra már nem szeretnénk nőni. Amikor egy gépet 
vásárolunk, nem a termelőegységek számát nö-
veljük, hanem a meglévőt egy korszerűbbre cse-
réljük. 

MIKOR JÓ A NYOMAT?

Amikor a kollégák nem biztosak a dolgukban, és 
a döntés felelősségét rám hárítanák abban a kér-
désben, hogy egy munka minősége megfelel-e, 
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általában ezt a feleleletet kapják tőlem: „Ha te 
megvennéd, fizetnél érte, akkor nyomtatható az 
anyag. Abban az esetben, ha a megrendelő mi-
nőségi kifogással visszahozza a terméket, és iga-
za van, akkor neked kell kifizetni.” Sok esetben 
többször is legyártunk egy terméket, mert a meg-
rendelőhöz hibás anyag nem kerülhet, a jó hír-
nevünk többet ér.  Ezzel egy önálló, felelősség-
teljes gondolkodás és döntésképesség alakult ki a 
csapatunk tagjaiban és a minőségigényes mun-
kák megrendelői ragaszkodnak hozzánk.

AZ ÜZLET NEM VÉRSZERZŐDÉS

A vevőink többsége azokat a munkákat hozza hoz-
zánk, ahol rendkívül fontos, hogy időre, ponto-
san és minőségi kompromisszumok nélkül ké-

szüljön el a megrendelés. Egy munkakapcsolat 
addig működik, amíg mindkét fél elégedett az 
együttműködéssel. Ha ez a kapcsolat sérül va-
lamelyik fél részéről, például a vevőnek nem éri 
meg a minőséget megfizetni vagy nekünk nincs 
arányban a befektetett munka és a fizetség, nem 
szabad folytatni az együttműködést. Minőséget 
szolgáltatva, korrekt munkáért korrekt fizetséget 
várunk.

NYERŐ AZ UV

Az oldószeres nyomtatási technológia kezdet-
ben teljesen kielégítette a megrendelők igénye-
it, majd kivágó berendezés és az UV-technológia 
bevezetésével bővült a kínálatunk. Sok esetben 
az oldószeres nyomtatóval előállítható termé-
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kek is gyorsabban és kényelmesebben kivitelez-
hetők, így a nyomtatási feladatok jelentős része 
átcsoportosult az UV-gépekre. Az alapanyagok 
minősége egyre nagyobb jelentőséget kapott. Az 
első benyomás, a cég imázsának megjelenítése, 
nem hagyhat kívánnivalót maga után. Amen�-
nyiben a megrendelő olyan megoldást szeretne, 
ami az igényeit nem megfelelően szolgálja ki, 
felajánljuk a szakszerű megoldást, ha elfogadja, 
mi kivitelezzük, ha nem, akkor nem vállaljuk el. 
Csak olyan megvalósítást vállalunk be, amire ga-
ranciát is adhatunk.

SZOKATLAN MEGRENDELÉSEK

Az alapötlettől a teljes megvalósulásig megol-
dást kínálunk megbízóinknak. Sok különleges 
feladatunk van, tavaly például olyan árukiadó 

automata installációt készítettünk, amin vál-
tozó színű LED-világítású szívószálakkal dí-
szített üvegek tették izgalmasabbá a látványt. 
Volt olyan munkánk is, amikor egy élelmiszer- 
láncolat számára készítettünk tablettel felszerelt 
piknikkosarakat papírból, amivel az áruházban 
végezhettek véleménykutatást és felmérést, ami-
nek adatait felhő alapú rendszerben tároltuk és 
elemeztük. A feladat az ötlettől a nyomdai ki-
vitelezésen át a marketingadatok elemzéséig 
tartott és nagyon élveztük a kivitelezés sokszí-
nűségét és a komplett rendszer megvalósítását. 
Padlószőnyegeket, bútorokat is készítettünk a 
tervezéstől a kihelyezésig. 

Fejlesztettünk olyan programot egy selfibox-
szal, ahol a facebookon is megoszthattak a part-
nerünk ügyfelei a beállított háttér előtt készült 
képet.
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A DIVATOS MEGOLDÁSOKTÓL  
A SAJÁT FEJLESZTÉSEKIG

Az ügyfeleink egy része ismeri a trendeket, és 
vannak, akik végfelhasználók, és tőlünk várják 
az ötleteket és az újdonságokat. A megrendelők-
től sok olyan igény is felmerül, hogy egyedi, más 
által még nem alkalmazott újdonságot eszeljünk 
ki. Az összes fejlesztésünk olyan, amiben min-
den összeillik a teljes rendszerben, mert az egész 
promóciós folyamatot átlátjuk, ezért gyorsak, 
pontosak és hatékonyak tudunk lenni.

BERUHÁZÁSI KONCEPCIÓ

Nálunk minden gép beszerzésénél a stabilitás 
és a megbízhatóság a fő szempont. A Colorado 
vásárlásánál fontos szempont volt az is, hogy az 
Arizona gépünkre egyre több munka került át az 
oldószeres vinyl nyomtatókról a gyors átfutás és 
kiváló nyomatminőség okán. Az UV-technoló-
gia lehetővé teszi, hogy azonnal feldolgozható 
legyen a nyomat, amivel értékes órákat, esetleg 
napokat is nyerünk. Az új Colorado a géltech-
nológia segítségével gyorsan és megbízhatóan 
dolgozik, az egyedi szárítási technológiának kö-
szönhetően garantáltan csíkmentes nyomatokat 
produkálunk. Az eddig megszokott egyensúly 
az előkészítés és nyomtatás kivitelezési ideje kö-

zött a nyomtató számára kedvezőbb irányba vál-
tozott: kevesebb időt vesz igénybe a nyomtatás, 
mint a prepress műveletek.  

MIÉRT ÉPP A COLORADO?

Az új gép beruházásánál fontos szempont volt, 
hogy gazdaságosan tervezhető legyen a gyártás, 
a szerviz és minél egyszerűbb legyen a kezelhe-
tőség. Ráadásul az sem baj, ha valami új, úttörő 
technológia a piacon, ne mi fussunk a verseny-
társak után, hanem ők kezdjenek a mi beruházá-
sainkon elgondolkodni. A gép teljesen beváltotta 
és kielégített ezeket a követelményeket. A magas 
nyomatminőség és karcállóság, ami megspórolja 
a laminálást mint felületvédelmet, és az hogy ha 
mégis laminálni szeretnénk, akkor a monomer 
laminálófólia is tapad az UV-gél festékre, gazda-
ságosabbá tette a gyártást. Kiemelnénk, hogy a 
clickdíjas szervizszolgáltatás, amit a Canon kí-
nált mellé, egy olyan szolgáltatás, amit már évek 
óta keresünk a gépbeszállító partnereknél, de va-
lahogy mindig csak az egyeztetés terén maradt a 
dolog. A Canon által bevezetett szolgáltatás vi-
szont annyira újszerű ezen a területen, hogy el-
nyerte és teljesen eltalálta ezt az igényünket, egy 
négyzetméterárba beépíthető fix költségként je-
lentkezik mint szervizdíj, egyéb szervizköltséget 
nem generál.
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Sződligeten Bindics Elekkel, az Ifresco 
márkanevet jegyző Bindik Kft. ügyvezető 
igazgatójával beszélgettünk a belső- 
építészeti célokra alkalmazott speciális 
Ifresco termékről, aminek egyedi elő- 
állítási folyamatára már 2011-ben  
szabadalmat is bejegyeztek. 

A levédett eljárás vlies alapú felületi dekoráció 
létrehozására, valamint az ennek során alkalma-
zott dekorációs termék, amely speciális ragasz-
tási technológia vlies anyagok esetén tapéták és 
egyéb nagyméretű képek falra vagy más anya-
gokra történő rögzítésére alkalmas.

A találmány szerinti eljárás során egy speciális 
nagyon vékony vlies anyagra nyomtatással de-
koratív mintázatot, elsősorban képet visznek fel, 
és az így ellátott vlies anyagot ragasztással a falfe-
lületre rögzítik. (Ez csak megjegyzés: kifejlesztet-
tünk ilyen eljárást is, de ezzel csak az Igazgyöngy 
Alapítványnak gyártunk képeket, és önköltségi 
áron adjuk ezeket, hogy támogassuk az alapít-
ványt.) Az eljárás jellemzője, hogy fehér, egye-
nes, sík és tapétázható felületre úgy rakjuk fel a 
nyomtatott anyagot, hogy a ragasztóval a falfe-
lületet kenjük be. 

TERMELÉKENYEN ÉS PONTOSAN

Tavalyelőtt pályázati támogatással valósult meg 
egy speciális vágógép beszerzése, mellyel falde-
korációk, speciális tapéták méretre vágását lehet 
rendkívüli pontossággal, bármilyen méretben, 
nagy hatékonysággal és akár sorozatgyártási ka-
pacitással is megvalósítani.

KÜLÖNLEGES HATÁSOK

Abban az esetben, ha az eredeti kép festmény, ak-
kor az elkészült nyomat tényleg úgy néz ki, mint-
ha festették volna. Ha a kép vízfestékkel készült, 
akkor a hatás egyszerűen elképesztő, mintha egy 
eredeti vízfestményt tartanánk a kezünkben, de 

Ifresco
NYOMATOK A BELSŐÉPÍTÉSZETBEN

Faludi Viktória

a vízfestésre jellemző probléma nélkül, az álta-
lunk készített képet a víz nem tudja tönkreten-
ni. A jó minőségű makróképeknek egészen kü-
lönleges 3D hatása van. Egy ilyen képnél teljesen 
az az érzésünk, hogy a tárgy térben megjelenik 
előttünk.

ELÉRT EREDMÉNYEK, REFERENCIÁK

Kanadában a legnagyobb Home és Design kiállí-
táson az Ifresco 2. díjat is kapott, többek között el-
nyerte a „legjobb termék” díjat. Az E-Whonung, 
a jövő luxustrendjeit bemutató berlini projekt-

B I N D I C S  E L E K 

Gépészmérnökként kezdte pályafutását, és a tanu-
lást folytatva rendszerszervező diplomát szerzett, 
majd az MBA-képzést is sikerrel abszolválta. Hollandiá
ban egy multinacionális cég vezetőjeként szerzett 
tapasztalatokat, majd úgy döntött, hogy hazajön… 
Így kezdődött az Ifresco története. A multinacionális 
cégeknél szokásos hierarchiából kiszabadulva rá kel-
lett jönnie, vállalkozóként is van egy főnök, akinek 
minden körülmények között meg kell felelni, és ez 
nem más, mint a megrendelő. A komplett faldeko-
rációk piacán egyedülálló, szabadalmazott eljárását 
vezette be. Rengeteg munka, pénz, sok ötlet és ta-
pasztalat kellett, míg eljutott a szabadalom bejegy-
zéséig.
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nél a fürdőszoba-dekoráció Ifrescóval készült. 
Az X-Faktor-, Való Világ-lakások különleges de- 
korációi is ezzel a technológiával készültek és 
sok ezren találkozhattak dekorációs munkáink-
kal a hazai múzeumokban, mint például a Ma-
gyar Nemzeti Galériában és a Szépművészeti 
Múzeumban. Templomban, sőt székesegyházban 
is készült mennyezeti freskó az Ifresco techno-
lógiával.

A Velencei Biennáléra – a világ sztárépítészeit be-
mutató kiállításra – egy kanadai építész a mun-
kái bemutatását Ifrescón kérte.

TARTÓSSÁG

Az általunk készített Ifresco nyomatok kültéri 
felhasználásra is alkalmasak. A nyomtatott ké-
pek egyik legnagyobb ellensége az UV-fény és er-
re az Ifresco a legtartósabb megoldást biztosítja, 
miközben az általunk elkészített nyomatok víz-
állóak. 

GRAFIKAI ELŐKÉSZÍTÉS

A képet át kell tennünk a kidolgozott technoló-
giára jellemző Ifresco színprofilba, ha szükséges, 
akkor a felbontáson, színeken javítunk, majd 
kinyomtatjuk a képet egy speciális, nagyon vé-
kony, mégis mérettartó anyagra, mely tekercs-

ben áll rendelkezésre. Egy 5 m-es falhosszú-
ságnál hozzávetőleg 4 cm rátöltést kell a kifutó 
képeknél alkalmazni.

VÁGÁS, CSOMAGOLÁS

Nyomtatás után az anyagokat egy erre a célra 
tervezett vágógépen daraboljuk, ahol a techno-
lógiában megkövetelt extrém pontosságot bizto-
sítani tudjuk. 

A Szépművészeti Múzeumban 2009 végén készült 
az első munkánk, amikor a múzeumi bolt előterét 
dekoráltuk. Azóta az újabb kiállításokhoz rendsze-
resen készítünk gigantikus méretű faldekorációkat 
növekvő mennyiségben s egyre nagyobb sikerrel.
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Továbbá a nyomtatott anyagot még hosszában 
felhasítjuk, hogy az anyagunk könnyen kezelhe-
tő legyen. Így az anyagszélesség általában 60–64 
cm. Csomagolásra olyan módszert dolgoztunk 
ki, mely lehetővé teszi azt, hogy ezeket az anya-
gokat akár postán is el tudjuk küldeni.

IFRESCO DEKORÁCIÓ  
HELYSZÍNI FELRAKÁSA

Az Ifresco technológia nem normál tapétázás! 
Ezt az anyagot kizárólag az Ifresco technológiá-
ra kiképzett szakemberek készíthetik. Így tudjuk 
azt biztosítani, hogy az elkészített dekorációk va-
lóban tökéletesek legyenek, s az Ifresco márka-
néven forgalmazott termék különleges élményt 
nyújtson minden szemlélőnek. Betanított szak-
emberektől az elvárásunk, hogy 1 m-es távol-
ságból az illesztéseket ne lehessen megtalálni a 
falon. (Persze ehhez fontos az is, hogy pl. a felü-
let-előkészítés valóban megfelelő  legyen.)

VÍZZEL VISSZAOLDHATÓ  
RAGASZTÓS VÁLTOZAT

Olyan technológiát dolgoztunk ki, mellyel kép 
méretű dekoráció esetén is megőrizhető a freskó 
jelleg. A kép hátoldalára vékony, vízzel visszaold-
ható ragasztóréteget viszünk fel. 

Ezt a dekorációt úgy kell installálni, hogy fel-
rakás előtt a falat le kell tisztítani, s el kell távolí-
tani a kiálló festékszemcséket. Alaposan be kell 
nedvesíteni a falfelületet, majd folyamatos ned-
vesítés mellett belülről kifelé fel kell görgőzni a 
képet a falra. 

Ezt a típust csak homogén, fehér vagy vilá-
gos felületű, sima, festett falra lehet installálni. 
A kép nagyságától függően a teljes felrakási idő 
5–15 perc. Ennél a képtípusnál a maximális mé-
ret 150 × 300 cm, viszont 1 m feletti méretnél 
javasoljuk, hogy azt inkább tapétázó szakember 
rakja fel.

Szent Szófia-székesegyház – Kijev, Ukrajna. Ezt az épületegyüttest a 11. században kezdték építeni,  
s a világörökség része. Az épületegyüttes egy részét múzeumnak is használják, s az itt kiállított Bokshai- 
festményekhez készítettünk egy impozáns 7 × 5 m-es mennyezeti dekorációt. A dekoráció helyszíni elkészí-
tése három napig tartott, amiből másfél nap volt az állványzat felépítése, egy nap a dekoráció felrakása, 
végül fél nap alatt elbontottuk az állványzatot.
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A 165 főt foglalkoztató, éves szinten 
több mint nyolcmilliárdos árbevételű 
Konica Minolta Magyarország nyomda-
ipari üzletágvezetőjét, Faragó Sándort 
kérdeztük a budapesti PROKOM konferencia 
és a vállalat növekvő eredményessége 
kapcsán.Tavaly a Budapest Liszt Ferenc 
Nemzetközi Repülőtéren  rendezett Konica 
Minolta vevőtalálkozó beillett volna egy 
országos nyomdaipari rendezvénynek is, 
olyan méretű résztvevői érdeklődés övezte. 

EZ TÜKRÖZŐDIK  
AZ ÜZLETI EREDMÉNYEITEKBEN IS?

A tavalyi RIKK-rendezvény célja, hogy a Koni-
ca Minolta kínálatát az ipari termelésben al-
kalmazott nyomtatási eljárások alkalmazói 

Konica Minolta Magyarország Kft.

Faludi Viktória

számára is ismertté tegyük. Cégünk a kicsi, 
okos, jó ár-érték arányú berendezéseivel vált 
népszerűvé a magyarországi piacon, és ezt a 
pozíciót szándékoztunk erősíteni az ipari al-
kalmazások területén is. Igyekeztünk azokhoz 
a főképp ofszettechnológiával dolgozó nyom-
dákhoz eljutni, akikkel még nem volt kapcso-
latunk. A rendezvényt követően potenciális 
nyomdai partnerekkel napi szintű kapcsolat-
ba kerültünk, és sikerült egy nagy, tradicio-
nálisan minőségi termékeket ofszeteljárással 
kivitelező nyomda bizalmát megnyernünk. A be-
ruházási döntést megelőzően számos tesztet 
végeztünk, pontosan tudjuk mit vár az ügyfél 
és ezt hogyan tudjuk maradéktalanul teljesíte-
ni. Az MGI digitális felületnemesítő berende-
zés a nyár derekán kerül telepítésre, így erről a 
későbbiekben fogunk beszámolni.
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MI A KONICA MINOLTA  
ÜZLETI SIKERESSÉGÉNEK TITKA?

Nekünk nem az az elsődleges, hogy értékesítsünk 
egy berendezést, hanem az, hogy az ügyfél a tő-
lünk vásárolt gépekkel hatékonyan működjön, ki 
tudja használni a berendezés adottságait, és megfe-
lelő profitot termelve a vállalkozása fejlődjön. Sok 
hozzáadott értékkel támogatva az ügyfél üzleti vál-
lalkozását, már a gépek kiválasztásánál együtt gon-
dolkodva segítjük a legjobb konfigurációhoz azt a 
partnert, aki bennünket választ. Mivel egy nyom-
da tevékenységében rengeteg fókuszterület van s 
ezek közül a digitális nyomtatás csak egy részt kép-
visel, azzal tudunk segíteni, hogy megtámogat-
juk a mi kifejezetten a digitális nyomtatás piacá-
ra specializált tudásunkkal partnernyomdáinkat. 
A PROKOM is ebből a célból jött létre, a Konica 
Minolta-felhasználók részére nyújt folyamatos ta-
nulási, továbbképzési lehetőséget és évente egyszer 
más-más helyszínen egy nemzetközi konferencia 
kerül megrendezésre sztárelőadókkal.

NYOMDAI PARTNEREK?

Magyarországon már csaknem félezer nyom-
dai partnerünk van, akiket nemcsak a digitális 
nyomtatás eszközeivel, de üzleti tanácsokkal, öt-
letekkel és szoftveres tanácsokkal is ellátunk.

A szoftver és a gép már önmagában nem ele-
gendő, ennek sikeres alkalmazása üzleti straté-
giát igényel. Sok nyomdát inspiráltunk arra, 
hogy a változóadat-nyomtatást implementálja 
rendszerébe, ezzel egy új terméktípussal bővít-
ve kínálatát. Például egy nyomdai partnerünk 
megszemélyesített naptárakkal új megrendelő-
ket szerzett. Volt olyan ügyfelünk is, akit egy ki-
sebb berendezésre beszéltünk rá, míg a megren-
delésállománya indokolttá nem tette a nagyobb 
teljesítményű gép választását, s együtt örültünk, 
amikor eljött a nagyobb teljesítményű berende-
zés alkalmazásának ideje.

Van olyan eset is, amikor orientáljuk a part-
nert az ügyfélkörének megfelelő szolgáltatás és 
berendezés irányába, máskor a meglévő profil 
teljesebb kiszolgálásához adunk berendezést és 
inspirációkat. Példának említenék három, klas�-
szikus címkenyomtatással foglalkozó nyomdát: 
a Gitta Nyomda, a Helikon Kft. és a Drukker Kft. 
is a Konica Minolta berendezését választotta. 
Döntésüket a következő érvek támasztották alá: 
vannak olyan jellegű grafikai elemek, mint pél-
dául bizonyos színátmenetek, amik digitálisan 
jobban kivitelezhetők, ráadásul ott a változóadat 
és a kis példányszámok gyors átfutással történő 
kivitelezése.

Sok ofszetnyomda gondolkodik a digitális 
címkenyomtatás lehetőségének kiaknázásán. 
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A jelenlegi munkaerőhiányos helyzetben igen 
vonzó egy növekvő piacra úgy bekapcsolódni, 
hogy viszonylag kevés nyomtatás utáni műve-
letre van szükség a termék leszállításáig. Legfon-
tosabb idei célunk a Konica Minolta B2+-os ink-
jet digitális nyomdaipari gépének, a KM-1-nek 
a magyar piacra történő bevezetése, amelyből 
több installáció létezik már Németországban és 
Lengyelországban is. Különlegessége, hogy felü-
let-előkészítés nélkül képes nyomtatni a legtöbb 
ofszetberendezésben használt médiára, és a digi-
tális nyomtatást olyan példányszámtartomány-
ban is gazdaságossá teszi, ahol az ofszettechnoló-
giának eddig nem volt versenytársa.

FELÜLETNEMESÍTÉS LAKK,  
MINT „FOLYÉKONY ARANY”?

Teljesen más árrés érvényesíthető egy felületne-
mesített nyomatnál. A prégelés, formalakkozás 
eddig jobbára csak a nagyszériájú termékeknél 
került alkalmazásra vagy kis példányszámú ex- 

kluzív termék gyártását aránytalanul megdrágí-
totta. Az MGI most egy új üzleti szegmens meg-
hódítására ad lehetőséget, a hozzáadott értékkel 
prémium minőségűvé alakított anyagokkal. A 
márkatulajdonosoknak is jó eszköz az egyediség 
és a prémium kategória hangsúlyozása.

TÁBLANYOMTATÓK  
EGYRE TÖBB NYOMDÁBAN?

A táblanyomtatás egyik klasszikus felhasználá-
si területe az élethű makettek készítése, a konk-
rét grafikával a tényleges termék bemutatható, 
nemcsak a szerkezeti megoldást láttató nyomat-
lan doboz. Egy marketingcsomag elengedhe-
tetlenül tartalmaz olyan termékeket, amiket 
táblanyomtatóval lehet kivitelezni. A nyomdák 
számára is egyre kézenfekvőbb a megoldás, hogy 
a klasszikus nyomtatott termékek mellett a mar-
ketingkampányt kiszolgáló többi nyomatért se 
menjen máshova a megrendelő.

 
MITŐL MŰKÖDIK A HARDVER? 

A berendezéseinkhez az EFI- és a saját fejleszté-
sű szoftvereket forgalmazzuk, ami a feldolgozá-
si műveleteket professzionálissá és biztonságossá 
teszi. Ami kiemelkedő erősségünk, az a szerviz-
háttér tizenkét kollégával, akik a magyar piacon 
működő közel félezer berendezés megbízható 
működését támogatják.

KÜLÖNLEGESSÉG,  
AMI MÉG A HAZAI PIACON NINCS?

A Konica Minolta már több mint tíz éve gyárt 
textilipari nyomtatókat. A Nassenger sorozat-
ból Olaszországban sok gép üzemel, itthon még 
nem igazán elterjedt. Inkjet nyomtatással telje-
sen egyedi és magasabb minőségi igénynek is 
megfelelő termékek készülhetnek hagyományos 
alapanyagokra.
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A nyomdaipar meghatározó szereplője-
ként Magyarországon piacvezető szerepet 
tölt be a szórólap- és a magazingyártás 
területén a német Euro Druckservice  
csoport tagjaként működő Ipress Center CE 
Zrt. és a Zrínyi Nyomda Zrt. együttese. 

A társaság Kelet- és Közép-Európa egyik legmo-
dernebb nyomdai szolgáltató központjaként 
több milliárd forint értékű eszközparkkal ren-
delkezik, Csaknem félezer főt foglalkoztat, éves 
árbevételük meghaladja a 26 milliárd forintot.  
A mindkét magyarországi nyomdát irányító  
Borbás Gábor vezérigazgatóval beszélgettünk a 
legújabb büszkeségük, a váci termelőüzemben 
idén üzembe helyezett Koenig & Bauer Compacta 
818-as, 72 oldalas, rotációs nyomógép ünnepé-
lyes átadását követően.  

AZ ELSŐ NAGY BŐVÜLÉSI LÉPCSŐ

Tíz éve történt egy nagy változás a cég életében, 
a Zrínyi Nyomdát felvásárolta az EDS, a Német-
országban, Csehországban, Lengyelországban és 
Romániában főként heatset-kapacitással műkö-
dő cégcsoport. Ekkor történt egy nagyberuhá-
zás, egy 64 oldalas géppel bővült az eszközpark, 
ami tíz évvel ezelőtti mércével egy nagyon nagy 
kapacitásbővülésnek számított, és egyedülálló 
volt a magyar piacon. A gép – már akkor a rek-

XXL tekercsnyomó kapacitás
EDS CÉGCSOPORT MAGYARORSZ ÁGI BÁST YÁI

Faludi Viktória

lámkiadványok piacát kiszolgálva – kapacitásá-
nak mintegy kétharmadát e termékek gyártása 
kötötte le. A 2008-as válság hatása leginkább a 
magazinpiacot tépázta meg, így társaságunk eb-
ben az időszakban a reklámkiadványok és szó-
rólapok piacára összpontosított. Utólag is jó 
döntésnek bizonyult az akkori magazinpiac el-
engedése. 

LASSÚ, FOLYAMATOS BŐVÜLÉS

2008–2014 között a lassú építkezés időszakát él-
tük, profiltisztítást hajtottunk végre a reklámki-
adványok javára, majd 2015-ben a meglévő há-
rom tekercsnyomó gép, egy 64, egy 32 és egy 16 

XXL festékellátás – 25 tonnás festéksilók biztosítják  
a zökkenőmentes festékellátást Magyarország 
legnagyobb tekercsnyomó kapacitással rendelkező 
nyomdájában
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oldalas mellé egy további 16 oldalas gépet telepí-
tettünk Csepelre. 

A Révai Nyomda sajnálatos csődjét követően 
egy intenzív beruházási szakasz kezdődött tár-
saságunk életében. Ezt követően 2016 végén az 
Ipress Center felvásárlásával az EDS magyar ér-
dekeltségeként a Zrínyi Nyomda tovább növeli 
exportképességét, és megfelelő kapacitást biztosít 
az európai versenypiac igényeihez. Az akvizíció-
val további három, két 16 és egy 32 oldalas heat- 
set berendezés került a társaság birtokába, egy 
hatalmas kötészeti kapacitással kiegészítve. A kö-
tészeti kapacitás gerincét három irkafűző és egy 

ZRÍNYI NYOMDA ZRT. – CSEPEL ÉS VÁC
P A R T N E R S É G ,  M I N Ő S É G ,  
M E G B Í Z H AT Ó S Á G ,  R U G A L M A S S Á G
A Zrínyi Nyomda Magyarország vezető nyomda-
ipari szereplője. Kizárólag nagy példányszámú ka-
talógusok és szórólapok nyomtatásával foglalkozik. 
A nyomdában hét rotációs heatset nyomógép talál-
ható: két 16, egy 32, egy 48 egy 64 és két 72 oldalas. 
A 16 oldalas gépeket kisebb terjedelmű munkák-
hoz, a 48, 64 és 72 oldalas gépeket nagyobb ter-
jedelmű munkákhoz használjuk. Egyedi 32 oldalas 
fekvő gépünk lehetőséget biztosít különleges kiad-
ványok előállítására is, így például a megszokottól 
eltérően A3-as kiadványt is tudunk gerincragaszta-
ni. A technológiai beruházásoknak köszönhetően 
nemcsak kapacitásunkat tudjuk növelni, hanem 
emellett csökkentjük a nyomda által termelt káros-
anyag-kibocsátást, valamint a nyersanyagokat is 
egyre hatékonyabban tudjuk hasznosítani. A cse-
peli nyomda eredendően a magyar piac igényeinek 
kiszolgálására rendezkedett be, az exporttevékeny-
ségét szinte teljesen leépítette a válság utáni profil-
tisztítás időszakában. 

Naponta több kamionnyi papír érkezik, és alakul át újsággá. XXL kapacitás tonnákban és tekercsszélességben is 
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ragasztókötő gépünk adja. Ezt egészíti ki a szám-
talan kézi műveletet igénylő csomagoló üzemrész, 
ahol a magazinügyfelek speciális igényeire is felké-
szültünk, ugyanakkor a mi léptékeinkben gon-
dolkodva a nagyon alacsony, hét-nyolc ezres pél-
dányszám esetén is rendkívül hatékonyan tudunk 
egyéb, ragasztókötött kiadványokat is készíteni.

A BERUHÁZÁSI SZAKASZ CÉLEGYENESÉBEN

Kevesebb, mint másfél év alatt telepítésre került 
a Zrínyi Nyomda tulajdonában lévő két 72 és egy 
48 oldalas tekercsnyomó berendezés. Ezek biz-
tonságos kiszolgálása érdekében a váci forma-
készítő üzemünk új CtP-berendezéssel is bővült.

A nagyberuházási szakaszunk ezzel lezárult, 
szervezetileg és jogilag is egy entitássá szeret-
nénk alakítani az Ipress Center CE és a Zrínyi 
Nyomda zártkörűen működő részvénytársasá-
gainkat.

Ez több szempontból is nagy kihívás, hiszen az 
Infopress/Ipress Center CE egy jobbára magazin-
nyomdaként működő egység volt, míg a Zrínyi 
inkább a reklámanyagok nyomtatására specia-
lizálódott. Abban bízunk, hogy a két szegmens 
erősíti egymást, a tapasztalatok összeadódnak, 
és hiszünk abban, hogy a print egy hosszú távon 
fenntartható, fizetőképes ügyfelekkel rendelke-
ző terület. Az EDS export kereskedelmi csapata 
az ügyfélmagazin portfólió számottevő bővíté-
sében nyújt segítséget, különösen Ausztria, Né-
metország és Svájc irányába.

A KISKERESKEDELMI SZEKTORRAL 
EGYÜTT NÖVEKEDVE

Jelenleg a cégcsoport árbevételének döntő részét, 
hozzávetőleg háromnegyedét teszi ki a kiskeres-
kedelmi hálózatok postaládába kerülő, ingyene-
sen terjesztett szóróanyagainak gyártása, míg a 
magazinok és egyéb periodikák a fennmaradó 
egynegyed részt teszi ki.

A magyar GDP 25%-át adja a kiskereskedelmi 
szektor, ami ráadásul növekvő tendenciát mutat: 
2016-ban az előző évhez képest több mint 8%-
os növekedést produkált. A magyar környezet-
védelmi termékdíj Európa-szerte is kiemelkedő, 
ami nem könnyíti meg az életünket.

Az utóbbi években bekövetkezett bérnöve-
kedés s ezáltal a növekvő elkölthető bértömeg 
kihatott a kiskereskedelmi hálózatok reklám-
költésére is, ami a megrendelésállományunkat 
erősítette.  Bízunk benne, hogy a magazinok ol-
vasása újból egy prémium élmény lesz, egy mi-
nőségi életforma része.

VÁC IPRESS CENTER CE ZRT. 

A magazinpiac szolgálatában 20 000 m²-en, há-
rom nyomógépen, a nap 24 órájában történik 
kifogástalan minőségben a négyszínes belívol-
dalak nyomtatása. A magazinborítók gyártása 
partnernyomdáknál, jobbára a MondAt Kft. és 
a Keskeny Nyomda Kft.-nél történik. Havonta 
több mint  hárommillió darab négy- vagy ötszí-

Az új K & B  
Compacta legfelső 
pontja és a csarnok 
teteje között keve-
sebb, mint fél  
méter van!  
XXL pontosság  
és előrelátás!
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nes lakkozott vagy fóliázott borító kerül ki szak-
értő kezeik közül. Hazánk egyik legsokrétűbb 
csomagolástechnikai megoldásaival az Ipress 
Center CE a hirdetők legmerészebb csomagolási 
ötleteit valósítja meg.

A nyomott, hajtogatott íveket méternyi magas 
ívkötegekbe oszlopozva tömörítik, majd darukkal 
emelik az összehordó berendezés magazinjába  
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A KURZ dél- és kelet-európai régiójának 
igazgatóját kérdeztük a legújabb  
trendekről, újdonságokról.  
 
Nemrégiben értesültünk mi is a hírről,  
miszerint az elmúlt 25 évnek köszönhetően 
a már jól ismert és szépen csengő  
LEONHARD KURZ Hungária Kft. nevet 
2018 februárjától LEONHARD KURZ  
South-East Europe Kft.-re cseréltétek. 
Valóban ez a helyzet, és bár tényleg szépen csen-
gett a Hungária, a ténynek köszönhetően, hogy 
két éve már nem csak a magyar, hanem a román 
és bolgár piacot is itthonról látjuk el, érett a név-
váltás, ami idén meg is történt. Ezzel szerepvál-
lalásunk a régióban természetesen folyamatosan 
tovább növekszik, amire méltán büszke a KURZ 
magyarországi csapata. 
 
Ennek apropóján jelentetek meg  
standdal a bukaresti PackExpo vásáron is 
május közepén? 
Egyrészt igen, mivel az idei PackExpo kifejezet-
ten a délkelet-európai régiót célozta meg, más-
részt mindig van valami újdonság, amit szeret-
nénk megmutatni a piac résztvevőinek. 
 
Milyen mottóval érkeztetek a vásárra, milyen 
újdonságokkal vártátok a nagyérdeműt? 
Alapvetően a digitalizáció a nyomdaiparban 
is jelentősen érezhető hatásaira fókuszáltunk, 
pontosabban megfogalmazva azt szerettük vol-
na bemutatni, hogy mi az, amivel a KURZ támo-
gatni tudja a vevőket a 21. századi elvárásoknak 
megfelelően. A vevők alatt itt nem kizárólag a 
nyomdaipari partnereket, hanem nyomdaipari 
partnereink partnereit, azaz a márkatulajdono-
sokat is értem. 
 
Mondasz nekünk néhány példát? 
A márkatulajdonosoknál maradva, természete-
sen folyamatosan új színekkel, fóliadizájnnal 
rukkolunk elő, ami érvényes a KURZ által képvi-

             – make your brand talk 
 

Dósa László ügyvezető igazgató 
LEONHARD KURZ South-East Europe Kft. 

selt összes iparágra, mint a textilipar, műanyag-
ipar is, ám ezen túlmenően nagy hangsúlyt 
fektetünk arra is, hogy a csomagolás ne csak esz-
tétikus és gyönyörű, hanem kommunikatív is le-
gyen. A valódi és virtuális világ összemosódásá-
nak szemléltetésére felállítottunk a standunkon 
egy Virtual Reality sarkot, ahol az érdeklődők 
megtapasztalhatták, hogy egy logó vagy változó 
adattartartalom a csomagoláson mi minden in-
formációval szolgálhat nem csak a végfelhaszná-
ló, hanem a márkatulajdonos számára is.  

 
Jól értem, hogy szoftvereket is rendelhetünk 
a KURZ-tól? 
Igen, ez nem teljesen új dolog, bár nevezzük eze-
ket inkább a csomagoláshoz kötődő applikációk-
nak. Ezeket az appokat mi fejlesztjük a vevő igé-
nyeinek megfelelően. A célja lehet a hamisítás 
elleni védelem, mint pl. az eredetiség megálla-
pítása vagy a „track & trace” alkalmazás, de mi 
főként abban látjuk a lehetőséget, hogy a márka-
tulajdonos az applikáció által közölheti a márka 
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üzenetét a vásárlóval, a vásárló pedig valós idejű 
visszajelzéssel élhet. Ehhez elég beszkennelni pl. 
az adott márka logóját (vagy egy biztonsági ho-
logramot) egy kozmetikai terméken vagy akár 
egy pezsgőscímkén. Ezeket a logókat pedig a leg-
újabb, csak a KURZ által kínált fóliadizájnnal 
tudjuk igazán vonzóvá tenni, a vásárlási döntés 
folyamatát befolyásolni.  

És a nyomdák számára mit ajánlotok? 
Azt gondolom, hogy a fent leírtak eleve egy le-
hetőséget biztosítanak a leginnovatívabb nyom-
dáknak újabb projektek megszerzésére, ebben 
mindig is partnerként állunk rendelkezésükre, 
de szem előtt tartjuk azt is, hogy hogyan tudunk 
a felgyorsult kommunikáció világának is megfe-
lelni és a lehető leggyorsabb, legegyszerűbb meg-
oldásokkal szolgálni a nyomdák számára. Ennek 
megfelelően fejlesztettük ki a „KURZ Easy” prog-
ramot. 

 
KURZ Easy? Miből áll ez össze? 
Egyszerű tervezés, egyszerű költségcsökkentés, egy-
szerű megrendelés, egyszerű szállítás, egyszerű 
felhasználás. 

Ez azzal kezdődött, hogy a nyomdaipari ter-
mékfejlesztésünk elindult egy olyan irányba, 
hogy minél kevesebb fóliaminőséggel le tudjuk 
fedni a nyomdaiparban használt nyomathordo-
zók szinte összes területét. Ennek megfelelően 
létrehoztuk az M-sorozatot, ami gyakorlatilag 
bármilyen melegfóliázható nyomathordozóra 
megoldást kínál, legyen az hagyományos vagy 
UV-ofszet, laminált vagy nyomatlan karton, 
mélyen barázdált könyvborító vagy nehezen 
prégelhető kreatív címkepapír. 

A legigényesebb munkákhoz megrendelhetők 
nálunk már nem csak mikro-, hanem nanovéset-
tel ellátott rézklisék is. 

Hogy a prégelési munkafázist könnyebb, gyor-
sabb és olcsóbb legyen megtervezni, kifejlesz-
tettünk egy ún. FoilConnect® szoftvert is, ami 
tényleg pillanatok alatt kiszámolja és optimali-
zálja a szükséges fólia mennyiségét, felhasználá-
sát és akár egy további klikkel a fólia meg is ren-
delhető. 

Itt még mindig nem álltunk meg, ezért, hogy 
a teljes megoldáscsomagot biztosítsuk, elkezd-
tünk gépeket tervezni és gyártani. Ilyen például 
a tekercses keskenypályás nyomtatás számára 
kifejlesztett Distorun®  hidegfóliázó egységünk, 
melynek segítségével a flexósok nem csak hogy 
a korábban lehetetlennek tűnő egyedi képeket is 
fel tudnak vinni pl. öntapadós címkékre, de a be-
épített szoftvernek és gépkialakításnak köszön-
hetően egy hidegfólia-tekercs több munkára is 
használható, ezáltal jelentős fóliamegtakarítást 
érhetünk el.  

Köszönöm a tájékoztatást, és őszintén jó 
azt látni, hogy egy fóliagyártó olyan ötletek-
kel és megoldásokkal áll elő, ami tényleges 
fóliamegtakarítást eredményez. 
Igen, tudom, hogy ez sokak számára meglepő, 
de szeretnénk azt tudatosítani partnereinkben, 
hogy a KURZ továbbra is elhivatottan, elsősor-
ban partnerei érdekeit, a visszajelzéseiket figye-
lembe véve folytatja tovább környezettudatos 
tevékenységét, amiből elsősorban partnereink 
profitálhatnak. 

 

További információ: 
LEONHARD KURZ South-East Europe Kft. 
1106 Budapest, Tarkarét u. 8–10. 
kurz.see@kurz.hu  Tel.: +36 1 433 4321 

KURZ WhiteCube App letölthető IOS-re  
és Androidra az AppStore és Google Play áruházból 

KURZ FoilConnect® szoftver



20 MAGYAR GR AFIK A 2018/3

A Gelbert ECOprint (Budapest) nyomda számá-
ra a legjobb minőségű nyomtatás magától érte-
tődő. A cég több mint 30 éve garantálja ügyfe-
leinek a legjobb minőségű nyomdai termékeket. 

„A legkorszerűbb technológia az alap – a rend-
kívüli eredmények azonban csak hozzáértés-
sel és a technika megfelelő használatával érhe-
tők el” – hangsúlyozza Gellér Róbert (ügyvezető)  
55 munkatársa jelentőségét. A nyomda már 2007-
ben beruházott egy DRAABE magasnyomású le-
vegőpárásítóba, hogy eleget tegyen az elektro-
nika, az autóipar és a gyógyszeripar területéről 
érkező, magas igényeket támasztó ügyfeleinek.

ZAVARTALAN TERMELÉS

Szamosi Dénes ügyvezető-helyettes számára a 
tartósan optimális páratartalom fenntartása a 
minőségbiztosítás egyik fontos eleme. „Gyógy-
szeripari ügyfeleink számára nagyon vékony, 
40–60 g/m2 tömegű papírral kell dolgoznunk. Az 
optimális, 50%-os páratartalom véd az elektro-
sztatikus feltöltődéssel szemben, és garantálja a 
zavartalan termelést.” Ezenfelül a páratartalom 
révén biztosítható a papír tervszerű elhelyezke-
dése a nyomtatás és a további feldolgozás során.                           

A KARBANTARTÁST IS BELEÉRTVE

A nagynyomású technika révén a DRAABE 
TurboFog rendszer nagyon hatékony, és mik-
rofinomsággal képes a vizet elpárologtatni. A 
digitális vezérlés következtében a mennyeze-
ti készülékek biztosítják az optimális páratar-
talmat. Ráadásul a rendszer karbantartása sem 
okoz felesleges fejfájást a Gelbert EcoPrint szá-
mára: A DRAABE vízelőkészítés és nagynyomá-

Nyomtatás hozzáadott értékkel
LEVEGŐPÁR ÁSÍTÁS NYOMDÁKNAK

Kispál Ádám 
Condair Systems Hungary   

sú pumpa egy kis konténerben található, ame-
lyet hathavonta kicserélnek. „Az elektrosztatikai 
problémák megszűntek. A konténercsere követ-
keztében nincs többletmunka. Nagyon elégedet-
tek vagyunk, és az új épületünkben is DRAABE-t 
fogunk használni” – foglalta össze tapasztalatait 
Gellér Róbert.

Igényelje az információs csomagot, és tudjon 
meg többet a levegőpárásításról!

LEVEGŐPÁRÁSÍTÁS NYOMDÁKNAK

Az optimális levegő-páratartalom fontos termelé-
si tényező a nyomdákban. Az ofszetnyomásban, 
a digitális nyomtatásban, a rotációs nyomásban 
és a 	csomagolóanyag-nyomtatásban a kiegészí-
tő levegőpárásítás nélkül a termelési folyamat 
során zavarok léphetnek fel. 

ELEKTROSZTATIKUSSÁG

Ha túl száraz papírt alacsony páratartalom mel-
lett dolgoznak fel, akkor elektrosztatikus feltöl-
tődés alakul ki. A papír összetapad, és nem halad 
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át problémamentesen a nyomdagépen. Ez igaz 
az olyan szintetikus anyagokra is, mint a PVC 
vagy a polipropilén. 

MÉRETTORZULÁS

Amennyiben a raktárban vagy a nyomdaterem-
ben túl alacsony a levegő-páratartalom, akkor a 
papír nedvességet ad le a környező levegőbe. Ez 
a papír nemkívánatos méretváltozásához vezet. 
Ilyen esetben a papír nem tervszerűen helyezke-
dik el, és nem lehet optimálisan feldolgozni azt. 
Az olyan gyakori problémák, mint duplázódás, 
az illesztési eltérések, a redőképződés és a felcsa-
varodási hajlam mögött az alacsony levegő-pára-
tartalom áll.

MINŐSÉG

A direkt helyiségpárásítással egész évben bizto-
sítható az optimális, állandó relatív levegő-pára-
tartalom. A nyomtatási folyamat szabványo-
sítható, csökken a makulatúra, elkerülhetők a 
gépleállások, rövidülnek a termelési idők és csök-
kennek a költségek. 

A papírfeldolgozáshoz szükséges optimális 
egyensúlyi páratartalom 50% és 60% közötti 
relatív páratartalomnál áll fenn.

TÖBBLETHASZON: SZABVÁNYOSÍTOTT 
TECHNOLÓGIAI VÍZ

A levegőpárásításhoz előállított tiszta víz szab-
ványosított technológiai vízként használható 
az ofszetnyomásban használt nyomdagépekhez. 
Az előkészített víz védi a nyomdagépeket a kor-
róziótól, csökkenti az üzemeltetési költségeket, 
és garantálja az állandó nyomtatási minőséget:
 ��nincs tónusosodás és üresre futás az állandó 

vízkeménység és pH-érték miatt,
 ��meghosszabbítja a nyomócilinderek és a nyo-

móhengerek élettartamát,
 ��a nedvesítő víz kisebb izopropanol-tartalma 

csökkenti a költségeket.

További információk: www.condair-systems.hu
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Sok éve arra törekszünk, hogy ne csak írjunk új 
dolgokról, technológiákról, alapanyagokról, ha-
nem a Magyar Grafika egyben nyomatminta is 
legyen. Áprilisi számunkat a Prospektus Kft. ki-
vitelezte. Mint minden új dolognál, ez esetben 
is felkészültünk a váratlan helyzetek kivédésére, 
hogy a megjelenési határidőt minden körülmé-
nyek között tarthassuk.  A borítónkhoz válasz-
tott Fedrigoni Constellation Snow papírcsalád-
jából egy olyan új prégelt mintázatú kartont 
választottunk, ami a gyártás idején még a kata-
lógusban sem szerepelt. A Fedrigoni kartonjai 
közül már többfélét kipróbáltunk, ezzel a Cons-
tellation papírcsaláddal is volt már szerencsénk, 
s a 2012-es Médiadesign verseny borító 1. he-
lyezését sikerült vele megnyernünk. Természe-
tesen ezt az eredményt nem pusztán a speciális 
vászonprégelt gyöngyház fényű kartonnak kö-

Így készült!
MAGYAR GR AFIK A ÁPRIL ISI  SZ ÁM BORÍTÓ

Faludi Viktória

szönhetjük, Maczó Péter grafikai terve és a Pros-
pektus Nyomda profi munkája is kellett hozzá.

Visszatérve a mostani kihívásra, nagy aggódás-
sal készültünk a nyomtatásra, volt „b”-terv is, bo-
nyodalom esetére. Ez is olyan, mint az esernyő, 
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ha van nálad, biztosan nem esik.  A 280 g/m²-tö-
megű karton vastagságát mérve azt tapasztaltuk, 
hogy a kétoldali prégelés miatt 40 mikronmé-
ternyi ingadozást is mutat, miközben a prégelés 
barázdái 50 mikronnál is mélyebbek. Mindezt 
tetézte az a kihívás, hogy a borítógrafikánkhoz 
egy színekben tobzódó, minden színcsatornán 
nagy kitöltési arányú képet alkalmaztunk. Esé-
lyeinket a sikerre növelte az UV-száradású fes-
ték, ami a ragyogó színek garanciája, egy mázo-
latlan kartonon különösképpen. Felkészülve a 
nagy küzdelemre, kellemes meglepetésként ért 
bennünket, hogy hozzávetőleg öt perc elteltével 
már kiemelte a gépmester a kirakóból az aláírha-
tó ívet. Persze a minőség nem baleset, Sütő Márk 
gépmester felkészültsége és a kihívásokat kedve-
lő természete is szükségeltetett a kiváló technikai 
háttér és a formakészítés szerény, csendes, de an-
nál pontosabb és profi csapatmunkája mellé. Az 
előoldal 310%-os nyomóerővel és plusz 130%-
os nyomóerővel felvitt UV-lakkal készült, ami a 
bőrhatást erősítve emelte ki a karton mintázatát, 
miközben a borító négyes oldal kényes fehér fe-
lületeit óvja a szállítás és olvasás közben fellépő 
hatásoktól.

Alig várjuk a következő kalandot!
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A Mérnök és Nyomdász Kft. által  
a 2014 óta működtetett Pro Color Club 
2018. április 17-én kihelyezett work- 
shopot szervezett. Dr. Endrédy Ildikó PhD,  
a P & E Kft. ügyvezető igazgatójának kö-
szöntőjét követően a rendezvény résztve-
vőit házigazdaként Loós Tamás műszaki, 
minőség- és környezetirányítási igazgató 
is köszöntötte, aki az Alföldi Nyomda 
Zrt.-nél pályafutását nyomóüzem-vezető-
ként kezdte. A színtannal dr. Schulz  
Péter által tartott több hetes oktatás 
keretén belül ismerkedett meg. 

„Nyomdánk mindig is elkötelezett volt a színes 
nyomdatermékek, könyvek mellett. 2002-ben 
egy Roland 700-as nyomógépre ruháztunk be, 
melyen már kezdetleges színmérésre is lehetőség 
nyílt, de ez igazából még csak tájékoztató jellegű 

Pro Color Club workshop
DEBRECEN, ALFÖLDI NYOMDA ZRT.

adatot szolgáltatott számunkra. Közben a piac 
igényei egyre jobban eltolódtak a minőségi szí-
nes könyvgyártás irányába.

A gépparkunk fejlesztése égetően szükségessé 
vált, de ahogy az egész nyomdaipart, a 2008-as 
válság bennünket is megviselt. Így csak 2015-
ben nyílt lehetőségünk, hogy egy EU-pályázat 
keretén belül gépparkunkat korszerűsítsük. Ek-
kor került beszerzésre a Heidelberg XL 106 nyolc 
nyomóműves gép, amely inline színmérésre 
nyújtott lehetőséget. 

A Heidelberg Speedmaster CD 102 és a KBA 
C418 pályázaton kívül, saját forrásból került be-
szerzésre. Az új géppark lehetőséget biztosított 
arra, hogy 2016-ban az ISO 12647-2:2013 Print 
Color Management szabvány szerint tanúsítsuk 
nyomdánkat, melynek újratanúsítása ebben az 
évben sikeresen megtörtént” – tudtuk meg Loós 
Tamástól.
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Dr. Schulz Péter, a P & E Kft. műszaki igazgató-
ja és a PCC projektvezetője tartotta a workshop 
első oktatási prezentációját „Inline színmérés a 
nyomdaiparban” címmel. Ezt követően Pék Imre 
Sándor, az Alföldi Nyomda termelési és progra-
mozási osztályvezetője tartott előadást az inline 
színmérő és festékezésszabályozó rendszerek he-
lyi üzemeltetési tapasztalatairól.

Az üzemlátogatás során a résztvevők megtekint- 
hették az inline mérőrendszerrel működő 
Speedmaster XL 106 8P berendezést a gépteremben
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Gyulán, a Nyomda- és Papíripari Szövetség 
tavaszi menedzserkonferenciáját követő 
bankettvacsorán került sor a Magyar 
Nyomdászatért díj átadására, amit a szö-
vetség 2018-ban dr. Schulz Péternek 
adott. A díjra jelölték még Fábián Endrét, 
Gór Józsefet, Kelemen Eörsöt, Korsós Ilonát 
és Pesti Sándort is.

Dr. Schulz Péter évtizedeken keresztül oktatta 
először a Könnyűipari Műszaki Főiskolán, majd 
annak jogutódjában a hazai nyomdamérnökök 
generációit. Dr. Schulz Péter a nyomdaipari ku-
tatások, azon belül a színtan és színméréstan tu-
domány kiemelkedő, új megoldásokat bevezető, 
nemzetközileg is elismert kutatója, életpályája a 
bizonyíték arra, hogy az oktatás és kutatás tala-
ján kialakuló tudás és tapasztalat átültethető egy 
iparág, nevezetesen a nyomdaipar üzemi gya-
korlatába, az innovatív technikák előnye rövid 
idő alatt adaptálható a szakmai életbe.

Többek között az ő vezetésével dolgozták ki 
Magyarországon az ISO 12647 szabvány szerin-
ti eljárást az ofszetnyomtatási folyamatok minő-
sítésére, amely segítségével a vállalatok növelni 
tudják versenyképességüket, kiléphetnek a nem-
zetközi piacra. 

Különösen fontos az a tevékenysége, amely a 
korszerű nyomdaipari színkommunikáció szín-
elméleti és színméréstechnikai gyakorlatának 

Dr. Schulz Péter 
2018 MAGYAR NYOMDÁSZ ATÉRT ÉLETMŰDÍJASA

Dr. Novotny Erzsébet

oktatására, bevezetésére irányul. 2014 óta rend-
szeresen megtartja az X-Rite Pantone cég „The 
eXpected” megnevezésű, általa magyar nyelv-
re adaptált és színelméleti alapokkal kiegészített 
workshopját. Ugyanehhez a tevékenységéhez 
tartozik a 2015-ben általa megalapított és veze-
tett Pro Color Club is, ahol színelméleti és szín-
méréstechnikai gyakorlattal rendelkező szakem-
berek az ő szakmai irányításával oldanak meg a 
megjelenő új technológiák és alapanyagok alkal-
mazása során felmerülő színvisszaadási problé-
mákat. 

Tevékenysége rendkívül sokoldalú, a környe-
zettudatosság fejlesztésére is kiterjed. Vezetésével 
Magyarországon elsőként dolgozták ki a nyom-
daipar Zöld Díj rendszerét, a GPwA-t, amely a pa-
pír-, nyomda- és csomagolóipar területén végzett 
kiemelkedő környezetközpontú vállalatirányí-
tási tevékenység, környezetkímélő technológiák 
alkalmazása területén végzett tudatformáló, pél-
damutató tevékenység elismerése. 

Dr. Schulz Péter innovatív kutató és oktató 
munkáját teljes odaadással, a témát megillető 
szakmai alázattal végzi, a grafikai kommuniká-
cióban érintett szakemberek, cégek, egyetemi 
hallgatók szakmai fejlődését, kiválóvá válását 
előtérbe helyezve. Folyamatosan keresi az inno-
vatív lehetőségeket a hazai színreprodukció mi-
nőségének általános javítása érdekében. 

Gratulálunk a szakmai elismeréshez!
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A Diósgyőri Papírgyár fennállásának  
235. évfordulóját ünnepelte 2017-ben, 
idén pedig a 25. évfordulóját, mint rész-
vénytársaság. A jeles alkalmat a vállalat 
egy kétnapos rendezvény keretében tette 
emlékezetessé a lillafüredi Palotaszálló-
ban 2018. május 10–11-én, melyre a cég 
meghívta legfontosabb vevőit, beszállítóit 
és más üzleti partnereit. 

A Diósgyőri Papírgyár különleges helyet foglal el a 
magyar iparban, hiszen hazánk legrégebbi olyan 
üzeméről van szó, amely ugyanazon a helyen 
ugyanazzal a tevékenységgel foglalkozik, illetve 
jelenleg Magyarország egyetlen biztonsági pa-
pírgyára. Az alapítás éve (1782) óta máig a papír-
gyár mind belföldön, mind pedig az exportpia-
cokon jelentős szakmai hírnévre tett szert. A mai 

Jubilál a Diósgyőri Papírgyár

gyár őse, a papírmalom már 1802-ben dátumo-
zott vízjeles papírt bocsátott ki. A gyár termékeit 
a 19. század elejétől a kiváló minőség jellemezte, 
amit kiállítási és kamarai oklevelek, kitüntetések 
sora bizonyít. Jelenleg a DIPA Zrt. életében egy-
re nagyobb szerepet kap az exporttevékenység.  
A Társaság eddig a világ országainak ötödébe 
szállított már be biztonsági papírt. A kiváló mi-
nőség, a megbízhatóság, a rugalmasság, a nem-
zetközi tanúsítványok megléte, az alkalmazottak 
szakmai hozzáértése együttesen vonzó partnerré 
teszi a DIPA Zrt.-t a külföldi vevők körében. A gyár 
jelenlegi alkalmazotti létszáma 150–160 fő, ezen 
belül az Y és Z generáció a dolgozók majdnem fe-
lét teszi ki. Ugyanakkor a dolgozói elköteleződés 
generációkon keresztül megfigyelhető, és számos 
dolgozónál a papírgyárral való közös múlt már 
25–35 évre vezethető vissza. 
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A kétnapos ünnepség első napján a DIPA Zrt. 
egy műsoros vacsora keretében mondott köszö-
netet meghívott vendégeinek. A második napon 
egy szakmai konferencia került megrendezésre, 
melyen az előadók színvonalas prezentációi ré-
vén a résztvevők betekintést kaphattak a múltba, 
illetve a szakmai érdekességekbe. Előadást tar-
tott Ráczkövy Gizella, a DIPA Zrt. vezérigazgató-
ja „Több, mint 200 év a papírgyártásban, avagy 
a Diósgyőri Papírgyár” címmel. Az előadók kö-
zött szerepelt még Pataki Tibor, az MNB kész-
pénzlogisztikai igazgatója, Halabrin Zsuzsanna, 
a Pénzjegynyomda Zrt. fejlesztési igazgatója, dr. 
Antal László, a Nemzetbiztonsági Szakszolgálat 
osztályvezetője és Pelbárt Jenő, a Magyar Papír-
múzeum igazgatója.
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A közgyűlés az alapszabálynak és a jogszabályok-
nak megfelelően, a tagság számára teljes nyilvá-
nosságot biztosítva került meghirdetésre. A ki-
tűzött kezdési időpontra a küldöttek közül 27 
jelent meg személyesen és a további 10 megha-
talmazással együtt összesen 57% szavazati jogú 
résztvevőt regisztráltunk, ami a hagyományain-
kat követve, már a meghívóban eredetileg meghir-
detett időpontban, 2018. április 18-án 11 órakor ha-
tározatképesen megkezdhette a munkáját.

A közgyűlésen meghívottként részt vett és na-
pirend előtt felszólalt Münnich Dénes, a közgyűlés-
nek helyet biztosító Nyomdagaléria múzeumot 
létrehozó és fenntartó szakmai civil szervezet 
egyik alapítója, aki beszámolt a nyomdagaléria 
létrejöttének körülményeiről. Bemutatta a mű-
ködését, és ismertette további terveiket.

Az elnöki megnyitót követően az egyesületi ha-
gyományoknak megfelelően először az elmúlt 
közgyűlés óta elhunyt tagokról emlékeztek meg 
a résztvevők egyperces néma felállással.

Az előző közgyűlés óta elhunyt tagjaink az elha-
lálozás időpontja alapján időrendi sorrendben:
 ��Gara Péter 

Nyomdaipari szakosztály (64 éves)
 ��Schwertner Márta 

Papíripari szakosztály (67 éves)

Papír- és Nyomdaipari 
Műszaki Egyesület küldöttközgyűlés
VECSÉS, 2018. ÁPRIL IS 18. NYOMDAGALÉRIA 

(Kivonatos jegyzőkönyv)

 ��Lele István 
Papíripari szakosztály (66 éves)

 ��Dani János 
Nyomdaipari szakosztály (81 éves)

 ��Dr. Varga György 
Nyomdaipari szakosztály (72 éves)

Ezt követően az elnök javaslatot tett a közgyűlés 
munkabizottságaira: 

Jegyzőkönyvvezetőnek Pesti Sándor ügyvezetőt, 
szavazatszámlálóknak Försönits Istvánt (Nyom-
daipari szakosztály) és Modok Balázst (Papíripari 
szakosztály), továbbá jegyzőkönyv-hitelesítők-
nek Hausz Attilát (Nyomdaipari szakosztály), 
Szikszay Olivért (sr.) (Nyomdaipari szakosztály).

Az előterjesztett személyi javaslatokat a köz-
gyűlés nyílt szavazással 37 igen szavazattal, tar-
tózkodás és ellenszavazat nélkül egyhangúlag el-
fogadta.

Ezt követően a közgyűlés szintén nyílt szava-
zással változatlan formában és egyhangúlag el-
fogadta az előzetesen meghirdetett napirendet.

1. �Az egyesületi vezetés beszámolója az egyesület 
előző közgyűlése óta végzett tevékenységéről

1. �Előterjesztők: Fábián Endre elnök,  
Pesti Sándor ügyvezető

Fábián Endre elnök

Kerekes Imréné, Fábián Endre és Pesti Sándor
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2. �Az egyesület 2017. évi mérlegének, eredmény-
kimutatásának és közhasznúsági beszámoló-
jának, a 2018. évi költségvetési tervének elfo-
gadása, a tagdíjak megállapítása 

1. �Előterjesztők: Fábián Endre elnök, 
1. �Pesti Sándor ügyvezető
3. �Az Ellenőrző Bizottság jelentése a közgyűlésnek
1. �Előterjesztő: Kerekes Imréné EB-elnök
4. �Az egyesület tervei és feladatai az elkövetke-

zendő időszakra 
1. �Előterjesztő: Fábián Endre elnök

A PNYME KÜLDÖTTKÖZGYŰLÉSE  
2018. ÁPRILIS 18-I ÜLÉSÉNEK  
HATÁROZATAI

1./2018.04.18. kgy. határozat
A küldöttközgyűlés az előző közgyűlés óta vég-
zett munkáról szóló beszámolót a szóbeli kiegé-
szítésekkel és a válaszokkal együtt egyhangú-
lag elfogadta.

	
2./2018.04.18. kgy. határozat

A küldöttközgyűlés az egyesület 2017. évi tevé-
kenységéről szóló pénzügyi beszámolót és köz-
hasznúsági jelentést a mérleg szerinti eredmén�-
nyel egyhangúlag elfogadta.
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3./2018.04.18. kgy. határozat
A küldöttközgyűlés az egyesület 2018. évi te-
vékenységére vonatkozó terveket  az éves tagdíjak 
változatlanul hagyása mellett egyhangúlag elfo-
gadta.

4./2018.04.18. kgy. határozat 
A küldöttközgyűlés az Ellenőrző Bizottság be-
számolóját jóváhagyólag tudomásul vette.

Utolsó napirendi pontként kerültek ünnepé-
lyesen átadásra az egyesület kitüntetései. Len-
gyel Lajos díj (93 mm átmérőjű, 310 g tömegű 
érme), amely az egyesület legnagyobb elismeré-
se az egyesületen belül végzett közösségi mun-
káért és a Dr. Vámos György kommunikációs díj 
(merített papírra kódexíró által egyedileg készí-
tett díszoklevél), melyet az egyesület, valamint 
a szakma javára végzett kommunikációs tevé-
kenységért ítél oda az egyesület.

A díjazottakat, illetve a díjak odaítélésének in-
doklását az elnök személyes méltatásban ismer-
tette.
 ��2018-ban Lengyel Lajos díjban részesült  

Faludi Viktória 
 ����2018-ban Dr. Vámos György díjban részesült	

Korsós Ilona 
Az ünnepélyes díjátadásokat követően az egye-

sület ügyvezetője közös ebédre hívta meg a kül-
dötteket, majd az elnök a közgyűlést 12:17-kor 
szabályszerűen bezárta.

Az elnöki/ügyvezetői beszámoló, az Ellenőrző 
Bizottság jelentése és a közgyűlés jegyzőkönyve 
megtalálható és letölthető az egyesület honlap-
járól a www.pnyme.hu/dokumentumok fejezetben.
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A 2018-as FESPA Global Print Expo  
a berlini vásárközpontban 2018. május 
15–18. között került megrendezésre.

A különleges kreatív feladatokra specializálódott 
nyomdászok világméretű rendezvényén 142 
ország szakemberei látogattak el a német 
fővárosba a négynapos rendezvényre.

Az éves eseményciklusra való 2017-es váltást 
követően a FESPA 2018 legtöbb látogatót is von-
zott, ami 22 százalékos növekedést jelent a FESPA 
Digital 2016 (Amszterdam)-hoz képest.

A látogatók kétharmada több mint egy napra 
elkötelezte magát a rendezvényen, hogy a tíz 
kiállítási csarnokot meglátogassa, és kihasználja 
a kibővített programot, többek között a FESPA 

FESPA, Berlin
TÖBB MINT 20 000 L ÁTOGATÓ A NÉGY NAP AL AT T 

Faludi Viktória

Trend Theatre, a kibővített Printeriors bemutató, 
az új Print Make Wear ruházat és az első 
Digital Corrugated Experience a csomagolás és 
eladáshelyi ösztönzés eszközeit bemutatva. A 22 
ezer látogatótól a FESPA 2018 Global Print Expón 
összesen 33 799 belépést regisztráltak.

Németországból érkezett a látogatók 26 szá-
zaléka, de sok szakember érkezett az  Egyesült 
Királyságból, Lengyelországból, Olaszország-
ból, Hollandiából, Spanyolországból, Franciaor-
szágból, Csehországból, Svájcból, Belgiumból és 
Svédországból.

A látogatói érdeklődés domináns területe az 
esemény regisztrációs adatai szerint a digitális 
nyomtatás volt, amely a látogatók 44 százaléka 
számára volt a legfontosabb. A FESPA látogatói 
közül minden harmadik a textil- és szövetnyom-
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tatás újdonságaival ismerkedett. A szublimációs 
nyomtatás és az ipari nyomtatás, valamint a ke-
reskedelmi nyomtatás és a postpress munkála-
tok a látogatók figyelmét kiemelten vonzották. 
 A kiállításon részt vevő kiállítók jelentős üzlete-
ket kötöttek, és nagy hangsúlyt fektettek a tech-
nológia és az alapanyagok innovációinak bemu-
tatására. 

A FESPA kiállítás igazgatója, Roz Guarnori a 
következőket nyilatkozta: „A FESPA 2018 Global 
Print Expo egy élénk, akciódús esemény volt, 
amely tökéletesen felülmúlta a saját elvárásait, 
az innovációtól a különböző látogatói közön-
ségektől az új termékek hihetetlen választéká-
ig. Saját kutatásaink megerősítik a bizalmunkat 
abban, hogy a nyomdaipar egy olyan ágazat, 
amely soha nem hagyja abba a fejlődést, az új-
donságok alkalmazását, a határokat tágítva 
új utakat keresnek a növekedés eléréséhez.” 
A következő FESPA Global Print Expo a „Messe 
Münchenben”, Németországban, 2019. május 
14-től május 17-ig kerül megrendezésre. Majd azt 
követően a FESPA 2020. március 24–27-én, Mad-
ridban, Spanyolországban lesz.
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A keskenypályás flexónyomtatásban vezető sze-
repet játszó Mark Andy az elmúlt évek során je-
lentősen bővítette portfólióját a hagyományos 
berendezések mellett a hibrid (flexo + digitális) és 
digitális rendszerek irányába. Törekvése, hogy a 
címkenyomtatási piac és a Mark Andy-felhaszná-
lók számára „Total Solutions”-t, teljes körű meg-
oldást tudjon nyújtani az előkészítéstől a nyomta-
táson keresztül a termék kiszerelésig.

A fentiek jegyében átszervezésre került a nem-
zetközi viszonteladói hálózat is, így a Mark 
Andy disztribútori megállapodást kötött straté-
giai partnereinek, az Esko-nak és a DuPont-nak a 
magyarországi képviselőjével, a partners Kft.-vel. 
Magyarországon eddig a Mark Andy képviseletét 

a Grimex Kft. egyedül látta el, viszont 2018 ápri-
lisától, megerősítendő a Mark Andy-rendszerek 
közé tartozó digitális termékek, valamint az elő-
készítést segítő szoftverek támogatását, együtt-
működés jött létre a partners Kft. és a Grimex 
Kft. között. A jövőben a két cég erőforrásainak 
egyesítésével szeretnénk teljes körű hátteret biz-
tosítani a magyar piacon mind a kereskedelmi és 
ügyfélkapcsolati, mind pedig a szerviztámogatás 
területén.

Reméljük, hogy szolgáltatásaink bővülésével 
egy kézből, minden vonatkozásban méltón tudjuk 
képviselni a nyomdaipar egyik legismertebb gyár-
tójának, a Mark Andynek a flexó-, digitális és hib-
ridrendszereit, teljes portfólióját.

 

Erősít a magyar piacon a Mark Andy
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A konferenciát dr. habil. Koltai 
László, a kar dékánja nyitotta 
meg, aki köszöntője után meg-
emlékezett a nemrég elhunyt 
dr. Mojzes Ákosról, a Széchenyi 

CS+P huszadik alkalommal
CSOMAGOL ÁSTECHNOLÓGUS ÉS PAPÍROS SZ AKMAI NAP A REJTŐ K ARON

Tiefbrunner Anna

István Egyetem egyetemi do-
censéről, a csomagolás hazai 
tudományos életének megha-
tározó személyiségéről.  
Dr. habil. Koltai László tájékoz-

A Médiatechnológiai és Könnyűipari Intézet és a Papír- 
és Nyomdaipari Műszaki Egyesület közös szakmai rendez-
vényére május 23-án került sor az Óbudai Egyetem Rejtő 
Sándor Könnyűipari Kar tanácstermében. Amikor a prog-
ramot összeállítottuk, el sem akartuk hinni, hogy ez már  
a huszadik alkalom, amikor intézményünk falain belül 
találkoznak a két iparág prominens képviselői. Húsz év  
sok idő, amit az is mutat, hogy rendre egykori tanítvá-
nyokkal találkozunk a résztvevők és az előadók között. 

tatta a konferencia résztvevőit 
a kar új képzéseiről, a mester-
szintű ipari terméktervező 
mérnök képzés elindításáról,  
a felsőoktatási szakképzés kere-
tében zajló műszaki mérnök-
asszisztens oktatásról, vala-
mint arról, hogy április végén 
sikeres záróvizsgát tettek az 
első olyan könnyűipari mér-
nökök, akik Székelyudvarhe-
lyen, kihelyezett képzés kereté-
ben végezték tanulmányaikat.

Ezután Szőke András levezető 
elnöksége mellett következtek 

dr. habil. Horváth Csaba

dr. Dörnyei Krisztina

dr. Madai Gyula

dr. Nagy Judit

dr. habil. Koltai László

Szőke András
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a szakmai előadások, elsőként 
Nagy Miklós, a Csomagolási  
és Anyagmozgatási Országos 
Szövetség főtitkára kapott szót. 

„Az Európai Bizottság műanyag 
stratégiája” című előadásában 
elmondta, hogy a statisztikai 
adatok szerint Európában 
1960 és 2015 között a műanya-
gok felhasználása húszszorosá-
ra növekedett, és termelése 
kontinensünkön jelenleg évi 
kb. 49 millió tonna. Az éves 
kőolaj-kitermelés 80 százalé-
kát fűtésre, közlekedésre hasz-
náljuk fel, 4-6 százalékát for-
dítjuk műanyaggyártásra, 
aminek 40 százaléka szolgál 
csomagolási célokat.

Részben a csomagolás és 
azon belül a műanyagok nega-
tív megítélésének köszönhe-
tően, az Európai Bizottság 
kidolgozta a körforgásos gazda-

ság tervét. Bár ez nem csak  
a csomagolásról szól, még vég-
ső elfogadás előtt elkészült  
a Bizottság műanyag-stratégiája 
is. A két tervezet elfogadása 
egyben számos európai jogsza-
bály módosítását, szigorítását 
jelenti. Jelentősen növekedni 
fognak a csomagolások, illetve 
az egyes csomagolóanyag- 
fajták hasznosítási arányszá-
mai. Az ún. oxo biodagradábi-
lis műanyagok forgalmazását 
be kívánják tiltani, az áruházi 
műanyag reklámtáskák és 
zacskók forgalmát pedig a 
2019-es év végéig 90 db/fő/év 
mennyiségre, a 2025. év végé-
re pedig 40 db/fő/év volumen-
re kívánják csökkenteni.  
A növényi eredetű és komposz-
tálható műanyagok mentesül-
nek a fenti korlátozás alól.

Dr. Madai Gyula „A hajlékony 
csomagolások jövője a körkö-
rös gazdaságban” című előadá-
sa szorosan kapcsolódott az 
előzőekben elhangzottakhoz. 
Elmondta, hogy a döntően 
műanyagalapú fogyasztói 
csomagolások az Európai Unió 
2018. évben bevezetendő tör-
vénycsomagja tükrében mind 
a laikus, mind a szakmai köz-
véleményben rendkívül erős 
kihívással néznek szembe. 
Ebben a felfokozott csomago-
lásellenes hangulatban háttér-
be szorul a hajlékony csoma-
golások utolérhetetlen előnye 
az összes más fajta csomagolás-
sal szemben, ami nem más, 
mint a forráshatékonyság:  
a hajlékony élelmiszer-csoma-
golások előállításához kevesebb 
természeti erőforrásra van 

Pelbárt Jenő Varga JózsefNagy Miklós

Boda Stefánia
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szükség, mint amennyi meg-
takarításához hozzájárulnak.

Az Európai Flexibilis Csoma-
golóanyag-gyártók Szövetsége 
(Flexible Packaging Europe),  
a szakmai érdekképviselet 
élharcosa hangsúlyozza a for-
ráshatékonyság előnyeit, előse-
gíti az összes csomagolási hul-
ladék szelektív begyűjtésére 
vonatkozó törvényi előírások 
létrejöttét, támogatja a korsze-
rű és profitábilis újrahasznosí-
tási technológiák elterjesztését, 
valamint kidolgozza a kombi-
nált hajlékony csomagolások 

„újratervezésének” irányelveit. 
Az első két előadást követően 
lehetőség volt kérdéseket fel-
tenni az előadóknak, ami  

– a nagyon aktuális és vitatott 
téma miatt – több hozzászólást 
is eredményezett.

Kopócs Tamás, a Green  
Packaging Kft. vezető csoma-
golómérnöke „Fejlesztett szál-
lítási csomagolások” című 
előadásának segítségével bete-
kintést nyerhettünk a csoma-
golások műszaki tervezésének 
folyamatába és abba, hogyan 
lehet megtalálni a leginkább 
költséghatékony megoldásokat 
egy adott feladatra. Megtud-

hattuk, hogy a 3D alkalmazá-
sok segítségével lerövidült  
a tervezési folyamat: míg két-
dimenziós tervezésnél csak  
a műszaki rajz alapján elké-
szült prototípus kipróbálása-
kor derül ki, hogy az megfele-
lő-e, addig a háromdimenziós 
tervezés azonnal választ ad  
a felmerülő kérdésekre anélkül, 
hogy mintadarabot kellene 
gyártani.

Az előadó egy valós termék-
hez kapcsolódó fejlesztési  
feladat példáján is bemutatta, 
hogy egy meglévő csomagolás 
áttervezésével még biztonságo-
sabbá és költséghatékonyabbá 
tehető a szállítási csomagolás.

Dr. Nagy Judit, a Budapesti 
Corvinus Egyetem adjunktusa 

„Logisztika 4.0” címmel tartot-
ta meg előadását, melyben 
hangsúlyozta: a negyedik ipari 
forradalom alapja az adat.  
Az, hogy ki hogyan képes azt 
összegyűjteni és elemezni, 
felhasználni a helyes döntések 
meghozatalára és a fejlődésre, 
versenytényezővé válik.  
Mindennek természetesen 
nem csak a termelésben van 
jelentősége, hanem a logiszti-
kai folyamatokban is. A szállí-

tó járművek, rakodógépek, 
szállítási egységek, csomagok, 
akár a raktári dolgozók tevé-
kenysége is nyomon követhe-
tő. Amellett, hogy ez a fajta 
adatgyűjtés rengeteg optimali-
zálási lehetőséget vet fel,  
számos adatbiztonsági és sze-
mélyiségi jogi probléma is 
kapcsolódik hozzájuk, ame-
lyeknek megoldása nagy kihí-
vás nem csak vállalati, hanem 
kormányzati szinten is. Nem  
is beszélve arról, hogy az így 
keletkező adatok tárolására és 
elemzésére a hagyományos 
adattárházak és elemző prog-
ramok már nem alkalmasak 

– ez a big data –, ezekhez a válla-
latoknak, legyen szó akár ter-
melő, akár logisztikai fókuszú 
cégről, új képességeket és esz-
közöket kell kifejlesztenie. 

Összességében a digitalizá-
ció, adatalapú gazdálkodás 
nem csak a termelésben fejt ki 
nagy hatást, hanem a vállalat 
más működési területein is, 
így a logisztika is sokat profi-
tálhat az innovációkból.

Pelbárt Jenő, a Magyar Papír-
múzeum igazgatója „Vízjelek 
és egyéb papírtörténeti érde-
kességek a nagyvilágból” című 
szakmatörténeti előadásából 
megtudhattuk, hogy már Kr. e. 
111-ben használtak őslenpapí-
rokat Kínában, melyek a had-
sereg számára készültek, hadi 
térképek és hadianyag csoma-
golása céljára. Ezt követően 
már az első században kereske-
delmi áruk és ételek csomago-
lására is készítettek kender 
csomagolópapírokat. Később  
a bambusz lett a kínai és ázsiai 
csomagolópapírok alapanyaga. 
Mivel sok teát ittak, ezért  
a finom csomagolóanyagok 
közül először a 7. században  
a teatasakot, majd a teacsoma-
goló-papírt találták fel. A kí-
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naiak a papírkészítés titkát  
a 8. század közepéig tudták 
megőrizni, ekkor az arabok 
birtokába került, és megkezdte 
kalandos útját Európa felé.

A vízjelek kezdettől fogva 
fontos szerepet játszottak  
a papírkészítésben. Megszemé-
lyesítik, megkülönböztetik, 
hamisítás ellen védik a hordo-
zó papírt. A vízjel átvilágítás 
hatására láthatóvá váló optikai 
jel, optikai kód. Azért látjuk, 
mert a papírban törésmuta-
tó-változás következik be  
a vízjel helyén. Az első királyi 
vízjel privilégium 1546-ból 
maradt fenn, ami bizonyítja, 
hogy a vízjelnek mindig nagy 
jelentőséget tulajdonítottak. 

Dörnyei Krisztina Rita PhD,  
az International Business 
School egyetemi docense  

„A csomagolás szerepe a marke-
tingben” című előadásában 
elmondta, hogy a korai mun-
kák a csomagolást a vállalat 
életében mindössze egy külső 
jellemzőnek, logisztikai szük-
ségszerűségnek tekintették,  
de mára már jóval összetettebb 
szerepe van. A csomagolás 
nehezen sorolható mindössze 
egy vállalati területhez, helye 
a vállalati működésen belül 
igen komplexnek tekinthető, 
hiszen a marketing, a me-
nedzsment és a társadalom is 
profitál a használatával. 

A csomagolás szerepe  
sokrétű a marketingen belül, 
ugyanis összesen öt olyan 
terület van, melyhez kapcso-
lódhat. Az előadás a vállalatok 
és a marketing csomagolással 
való kapcsolódási pontjait 
vizsgálta, vagyis a szervezeti 
identitás, márkázás, termékpo-
litika és kommunikációs poli-
tika részeként és az eladóhely 
megkerülhetetlen szereplője-
ként mutatta be azt.

A szakmai programot Boda 
Stefánia, az RKK Ipari termék- 
és formatervező szakos hallga-
tója zárta „A kicsomagolás 
élmény” című előadásával, 
amelyben a napjainkban  
egyre növekvő online keres- 
kedelem csomagolást érintő 
hatásáról beszélt. Az e-kereske-
delmi csomagolásoknak  
a hagyományos csomagolá-
sokkal szemben igen komplex 
feladatot kell ellátniuk. A ter-
mékek megóvása mellett egyre 
fontosabbá vált, hogy a csoma-
golóanyag marketingfeladato-
kat is ellásson, ezért egyre 
nagyobb gondot fordítanak  
a cégek a kicsomagolási él-
mény (unboxing experience) 
biztosítására. 

Az interneten akár százmil-
liós nézettséget is hozhat egy 
úgynevezett unboxing videó, 
ami nem takar mást, mint a 
megvásárolt termék kibontá-

sát egy videó keretén belül, 
amit a vásárló véleményez.  
Ez az őrület lassan három éve 
jelent meg, amelyben a termé-
kek csomagolása hatalmas 
szerepet kap, így ez az egyre 
növekvő trend rengeteg új 
lehetőséget hoz magával, ami 
a csomagolástervezést is érinti. 
Több pszichológiai tanulmány 
is rávilágított arra a tényre, 
hogy a csomag kibontása  
az egyik legmeghatározóbb 
tényező a vásárlás során.  
Az unboxing őrület sikerére  
a legnagyobb márkák is fel- 
figyeltek, akik élnek is ezzel  
a remek lehetőséggel, hiszen 
ennek köszönhetően jelentő-
sen redukálhatják a reklámok-
ra szánt költségeket. 

A konferenciát az ebédszüne-
tet követően az előadók és  
a résztvevők kötetlen beszél- 
getése zárta.
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A COMPETENCE 18 látogatói az eseményen elő-
ször láthatták együtt a BOBST fejlett nyomdaipa-
ri technológiáinak teljes skáláját. A BOBST széles 
körű műszaki megoldásokat kínál címkék, flexi-
bilis csomagolások, dobozkartonok, és hullám-
lemezek nyomtatásához (pl. mélynyomtatási, 
flexó- és inkjet technológiát, beleértve a több 
eljárásos nyomtatást is). A rendelkezésre álló 
nyomtatási kialakítástól és konfigurációtól füg-
gően léteznek tekercsről tekercsre, tekercsről ívre 
vagy ívről ívre nyomtató rendszerek. A tekercs-
ből vagy ívekből egy menetben kimetszett dobo-
zokat vagy címkéket készítő multi-process eljárá-
soknál léteznek központi nyomtató vagy inline 
rendszerek, a keskenytől az extra méretig terje-
dő pályaszélesség és még sorolhatnánk a lehe-
tőségeket és a választható opciókat. A megoldá-
sok széles választékának köszönhetően a BOBST 
az egyetlen gyártó, amelyik rendelkezik a cím-
ke-, flexibilis anyag-, hajtogatott- és hullámkar-
ton-szegmens összes technológiájával, és mivel 
képes új és egyedi megoldások megtervezésére, 
a feldolgozó iparág kedvelt beszállító partneré-
nek számít. 

„Folyamatosan figyeltünk a piaci trendekre és 
ügyfeleink kívánságaira” – jegyzi meg Federico 
D’Annunzio, Strategic Products Marketing Di-

rector, BOBST Business Unit Web-fed. (a BOBST 
tekercses üzletágának stratégiai termékekért fe-
lelős marketing igazgatója). „A gyorsuló piaci 
változásokra olyan innovatív fejlesztésekkel és 
koncepciókkal készülünk fel, amelyek eltérnek 
a hagyományos konstrukcióktól, és hozzájárul-
nak a nyomdaipar fejlődéséhez.”

AZ INTELLIGENS EVOLÚCIÓ

A BOBST mindig is foglalkozott azokkal a kihívá-
sokkal, amelyekkel a feldolgozóipar szembesült a 
márkatulajdonosok és a vevők részéről. Például a 
BOBST volt az egyik kezdeményezője a csomago-
lóiparon belül áttörést jelentő fixed color palette 
printing (állandó színeket használó nyomtatási) 
rendszernek, ami egy integrált digitális gyártá-
si munkafolyamat keretein belül valósult meg, a 
nyomdai előkészítéstől a késztermékig. Ez tech-
nikai és jövedelemtermelési szempontból is se-
gíti kielégíteni a kispéldányszámú, rövidebb át-
futási idejű, karcsúsított és forráskímélő gyártás 
iránt mutatkozó piaci igényeket.

Összefoglalva, az Extended Color Gamut (ECG) 
(kibővített színtér) legfontosabb előnyei a követ-
kezők:
 �Garantálja a márkatulajdonosok csomagolá-

sainak tökéletes színegyezőségét bárhol a vi-
lágon, függetlenül a nyomdák földrajzi elhe-
lyezkedésétől vagy a gépkezelők ügyességétől.

Competence 18
MEX, SVÁJC, 2018. JÚNIUS 4.
BOBST NYOMTATÁSI ELJÁR ÁSOK: FOLYAMATOS INNOVÁCIÓ, ÁLL ANDÓ TELJESÍTÉS

Fordította Keresztes Tamás
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 �A Pantone színek 85%-ának reprodukálása, 
ezért nincs szükség nagy mennyiségű direkt-
szín festék raktáron tartására. Szükség esetén 
ezeket azonban hozzá lehet adni.

 �Lerövidíti a beigazítási és átállítási időt, mivel 
nincs szükség színegyeztetésre, a nyomóegy-
ség megmosására és festékcserére.

 �Számottevően csökkenti a nyomathordozó-, 
festék- és oldószer-felhasználást.

 �A magasabb felbontás következtében jobb és 
egyenletes nyomatminőséget biztosít gyártás-
ról gyártásra.

 �Felgyorsítja a piacra kerülési időt és a termék-
váltást.

2013-ban mutatta be a BOBST az egyik legforra-
dalmibb koncepciót, az EVO Digital Flexo pro-
jektet, ami a keskenypályás inline flexógép csa-
láddal működik együtt. A vezető ipari partnerek 
csoportja által kifejlesztett technológia elérhető-
vé tette a feldolgozó cégek számára a kulcsrakész 
hétszínes, kibővített színterű (Extended Color 
Gamut – ECG) nyomtatási eljárás és a digitalizált 
munkafolyamat alkalmazását a címke-, a flexibi-
lis és karton csomagolóanyag gyártáshoz. A REVO 
fix fogyóanyag-, hardver- és szoftverpartnerek-
hez kapcsolt zárt láncú megoldás.

2017-ben a BOBST fix színpalettát mutatott 
be a hullámlemez-nyomtatók számára, az úgy-
nevezett THQ (Très Haute Qualité) FlexoCloud 
technológiát, amely az összes direkt színt a négy 
nyomdai alapszínből hozza létre. Ez az exkluzív 
beszállítók nyomólemezeiből és festékeiből, va-
lamint a gyártás összehangolását szolgáló felhő 
alapú alkalmazásból álló integrált rendszer. A 
THQ technológia új és egyedi biztonsági elemek 
alkalmazását is lehetővé teszi a márkatulajdono-
sok számára.

„A BOBST volt a kezdeményezője az állandó 
színpalettát alkalmazó nyomtatás iparági elterjesz-
tésének, amelynek csoportszinten elkötelezett hí-

vei vagyunk” – magyarázta Federico D’Annunzio. 
„A fejlődést olyan megoldások szállításával bizto-
sítjuk, amelyek mindenre kiterjedően a legjobb 
eredményt kínálják a feldolgozó vállalkozások szá-
mára, figyelembe véve azt is, hogy az iparág bizo-
nyos szegmenseiben még nincs lehetőség a teljes 
folyamat szabványosítására.”

Ezért nyitott rendszer a BOBST szélespályás 
CI flexó nyomógépéhez a 2018-ban bemutatott 
ECG-rendszer. „Olyan ECG-megoldást akartunk 
készíteni, amely mindig optimálisan működik a 
legújabb 20SEVEN CI flexógépünkön az oldósze-
res és vizes bázisú festékekkel, valamint külön-
böző prepress beszállítókkal. Végül bevezettünk 
a beszállítóinknál egy teszttanúsítási rendszert, 
ami a legjobb minőséget biztosítja azon ügyfele-
ink számára, akik az Extended Color Gamut eljá-
rást alkalmazzák a BOBST CI flexó nyomógépe-
ken” – jelentette ki Federico D’Annunzio.

A BOBST a hordozógyártás, a feldolgozás és 
a nyomtatás szakértője. A COMPETENCE 18 
Open House alkalmával specialisták mutatták 
be a BOBST mélynyomógép-családjának leg-
újabb fejlesztéseit és technológiáit, valamint a 
Mouvent-nek, a Bobst Group digit./al printing 
digitális kompetenciaközpontjának megoldá-
sait. Az Open House a BOBST számos egyéb in-
novatív megoldására is felhívja a figyelmet, be-
leértve a melegfólia-préselő, a síkkimetsző és a 
hajtogató-ragasztó gépeket. 

TOVÁBBI INFORMÁCIÓK

www.bobst.com/facebook  
www.bobst.com/linkedin  
@BOBSTglobal www.bobst.com/twitter  
www.bobst.com/youtube
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Az idei szakmai program rend-
hagyó volt két szempontból is. 
Tulajdonképpen két önálló 
blokkra oszlott, amelyek ma-
gukban is kerek egészet alkot-
tak, és ezek közé ékelődött egy 
unikum előadás Orgován  
Katitól (Nők a csúcson – női 

Vándorgyűlés 
SIÓFOK– BÁBONYMEGYER , 2018. JÚNIUS 7– 8.

Pesti Sándor

Az idei vándorgyűlést június 7–8-án rendeztük 57 céget 
képviselő 138 fő résztvevővel. Az első napi konferencia-
program és a bankett helyszíne a Balaton partján,  
Siófokon a Hotel Residence volt, míg a második napi 
üzemlátogatáson a Böttcher Hungária vendégszeretetét 
tapasztalhattuk meg. 

(felső)vezetőként a nyomda-
ipar macsó közegében).

Fábián Endre egyesületi 
elnök megnyitóját követően  
az első blokk három külön 
előadásból állt, de valójában 
egy egységet alkotott. 

Gál Tamás vezérigazgató, 

Dirk Odenbrett és dr. Helmut 
Sander egymást kiegészítve 
mutatta be, hogy jutott el egy 
a rendszerváltással nagyjából 
egy időben induló GT (Gazda-
sági Társaság – ki emlékszik 
még ezekre az időkre?) mára 
odáig, hogy kívánatos akvizí-
ciós célpont legyen egy világ-
cégnek. És ez a világcég miként 
látja elsősorban az ofszettech-
nológiák, de valójában az egész 
iparág helyzetét és perspektí-
váit szerte a nagyvilágban.  
És a műszaki információkról 
sem megfeledkezve, mik azok 
a megoldások, amiktől a  
Böttcher valóban a világ Nr. 1. 
ofszetkiszolgálója mindenféle 
hengerekkel és persze a hozzá-
juk tartozó vegyszerekkel.

A másik nagy blokkot már 
nem is nagyon lehet részekre 
tagolni. Jakubász Péter (Heidel-
berg), Kelemen György (man- 
roland), Kelemen Zoltán (HP), 
Kühstaler György (KBA) és 
Schuck István (Prosystem) vál-
lalkoztak arra, hogy a nyom-
dák (17 nyomdából összesen 
46 fő ült szemben a résztve-
vőkkelJ) és a konkurens be-
szállítók előtt osszák meg  
ismereteiket, nemzetközi és 
hazai tapasztalataikat a szak-
ma jelenéről és várható ten-
denciáiról. Technológiákról, 
termékekről, szaktudásról, 
piaci helyzetekről. A beszélge-
tést Schmidt Dániel szakosz-
tályelnök vezette. 

A program sikerét mi sem 
bizonyítja jobban, mint hogy 

Dirk Odenbrett

Orgován katalin

Gál Tamás

dr. Helmut Sander
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az utolsó percig nagyobb vonz-
erőt jelentett a pódiumbeszél-
getés, mint a termen kívüli 
szakmai eszme- és információ-
csere. 

Természetesen erre is jutott 
lehetőség a bankett során. Ami 
így sokak számára a hajnalba 
nyúlt… (Talán, mert az utolsó 
percig az előadásokon ültek?)

A pénteki programot is nagy 
várakozás előzte meg. Tavaly 

már feltehetőleg az egész szak-
ma értesült a BétaRoll/Böttcher 
változásokról, bár sokaknak  
ez alig tűnt fel, olyan zökkenő-
mentesen zajlott minden. 
Viszont míg korábban számos 
rendezvény volt a Bétaroll-lal 
közösen, illetve náluk,  
az utóbbi pár évben ezek elma-
radtak. Így adódott, hogy ne 
csak a protokollmeghívottak 
szűk köreinek, hanem demok-

ratikus módon egy széles szak-
mai közönségnek  
is bemutassák, mi a helyzet 
most.  Műszakiak vagyunk, 
számunkra hasznos plusz- 
tudást ad, ha ismerjük azt is, 
hol és hogyan készül, amivel 
naponta dolgozunk. Köszönet, 
hogy a vándorgyűlés fegyel-
mezett szakmai közönsége  
a hengergyártás minden apró 
részletébe bepillanthatott.
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Az első évfolyam esetében ez 
meg is látszott a jelentkezők 
számán, több mint 80 hallga-
tóval indult az oktatás. Sokan  
a jelentkezők közül a különbö-
ző erdélyi nyomdákban vagy 
textilvállalatoknál alkalmazás-
ban álló személyek, akiknek 
célja önmaguk fejlesztése, 
egyetemi végzettség megszer-
zése, majd ennek a tudásnak  
a felhasználása az alkalmazó 
vállalat céljainak eléréséhez. 

A képzés időtartama három 
és fél év, az első két évben  

a tanórák közös tanterv alap-
ján zajlottak, a harmadik évtől 
pedig megtörtént a nyomda- 
média és textilmérnök szakirá-
nyokra való szakosodás.

A képzés célja olyan kön�-
nyűipari mérnökök képzése, 
akik alkalmasak az anyagok-
ban zajló folyamatok értelme-
zésére, az anyagok szerkezeté-
nek és tulajdonságainak 
vizsgálatára és azoknak a kü-
lönböző technológiák során 
történő megváltoztatására, az 
anyag-előállítás technológiai 

folyamatainak rendszerszem-
léletű irányítására és szervezé-
sére, valamint az ezen techno-
lógiákkal előállított anyagok 
és eszközök tervezésére, to-
vábbfejlesztésére, minőségé-
nek biztosítására. 

Az első két évben alapozó 
tárgyaik között szerepeltek  
a matematika, fizika, kémia, 
műszaki rajz, anyagszerkezet-
tan, technológiaelmélet, folya-
matszervezés, majd a szakoso-
dást követően is a gyakorlatban 
hasznos tárgyat tanulhattak, 
úgymint: nyomdaipari tech-
nológiák, anyagismeret, pre- 
press, digitális technológiák, 
termelésmenedzsment, szín-
tan, papír- és csomagolástech-
nológia, karbantartás. 

Nagy előnyt jelent, hogy 
levelező oktatásról van szó, 
vagyis a tanórák hétvégén 
zajlottak. További pozitívum, 
hogy a képzés magyarul folyt, 
így az erdélyi és székelyföldi 
magyarok számára minden-
képp könnyebbséget jelent  
a szakmai ismeretek anyanyel-
ven történő elsajátítása.

A képzés keretén belül  
a hallgatók részére Budapesten, 
az Óbudai Egyetemen szervez-
tek egy tanulmányi hetet, ahol 
különböző gyakorlati órákon 
vettek részt, pl. papírmerítés, 
különböző nyomathordozók 
és festékek tulajdonságainak 
mérése, termotranszfer nyom-
tatás, kézi könyvkötészet. 
Nyomdalátogatásokra is sor 
került, a Pauker Holding 

Frissdiplomások 
Prokai Piroska

Székelyföldön a könnyűipari mérnökképzés 2014 szep-
temberében indult, az Óbudai Egyetem kihelyezett képzé-
sének a székelyudvarhelyi Modern Üzleti Tudományok  
Főiskolája adott otthont. Elsősorban annak köszönhető 
ennek a felsőoktatási képzésnek a bevezetése, hogy  
a helyi nyomda- és textilipari vállalkozóknak nagy 
szükségük van szakképzett munkaerőre, tehát egy 
hiánypótló képzésről van szó. Ezt bizonyítja az a tény is, 
hogy Romániában csak mesterképzésen lehet nyomdaipari 
ismereteket tanulni, alapképzést csak az Óbudai Egyetem 
biztosít. 

dr. Horváth Csaba megnyitja a záróvizsgát
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Kft.-ben és a Madi Kft. szita-
üzemben. A tanulmányi hét 
nagyban hozzájárult ahhoz, 
hogy a hallgatók tudása élőbbé 
váljon, hiszen itt elsősorban  
a gyakorlati tudás elmélyítésé-
re fókuszáltak.

Az első évfolyamból 11 hall-
gató választotta a nyomda-mé-
dia szakirányt, ebből 5 hallgató 
végezte el sikeresen 2018 ápri-
lisában a képzést: 2 fő kiváló,  
1 jeles és 2 fő jó eredménnyel. 
A többi 6 hallgatónak is sike-
rült megszereznie az abszolu-
tóriumot, ők még a szakdolgo-
zatukat csiszolják, és készülnek 
a következő záróvizsgára.  
A nyomdászhallgatók esetében 
az államvizsga-bizottságban  
a szakma – a vizsgázók számá-
ra – hazai képviselői Nistor 
Gaspar Gheorghe, a Romániai 
Nyomdász Szakmai Szövetség 
alelnöke és Szabó-Bencző Lász-
ló, az Infopress Group Printing 
House termelési igazgatója 
voltak.

A hallgatókon kívül az ál-
lamvizsga-bizottság és az egye-
tem oktatói is jól vizsgáztak, 
hiszen, három év munkájának 
gyümölcsét arathatták le  
a szép eredményekkel.

Az első hallgatók – akik  
Magyarországon kívül tanul-
hattak ilyen kihelyezett ma-
gyar tannyelvű szakmai kép-
zésen felsőoktatási szinten – 
 névsorát, szakdolgozatának 
címét és témavezetőjük nevét 
itt tesszük közzé.  Olyan szak-
mai kapcsolatok is szövődtek 
az eltelt három és fél év alatt, 
amelyre az elkövetkező évek-
ben már üzleti kapcsolataikat 
is építhetik a jövő ifjú mérnö-
kei.

A képzés folytatódik,  
2018-ban várható az ötödik 
évfolyam indulása.

Barabás Tünde
tuncykee@yahoo.com 
Flexótechnológiával gyártott 
autóipari címkék minőség- 
ellenőrzése
Témavezető: dr. Koltai László

Dezső Mátyás
dezsomatyas@gmail.com 
A Mark House Nyomda Prepress 
technológiájának elemzése és 
fejlesztése 
Témavezető: Prokai Piroska

Furu István
furuistvan@gmail.com 
A nedvesítőfolyadék hatása  
a denzitásra a Heidelberg  
Printmaster P.M. 74-2P-2001 
típusú nyomdagépnél
Témavezető: dr. Koltai László

Kispál Dalma
kispaldalma@gmail.com 
Az ISO 12647-2 szabvány  
szerinti nyomtatás megvalósítása 
Heidelberg CD 102 íves  
ofszet nyomógépen
Témavezető: dr. Borbély Ákos

Vass Edith
edovasedo@gmail.com 
A Mark House nyomda árképzési 
rendszerének megújítása  
a hozzálékhasználat standardi-
zálásával
Témavezető: dr. Horváth Csaba

Gratulálunk a határon túli 
friss diplomás mérnököknek!

Túl a vizsgán

Kispál Dalma, Furu István, Vass Edith, Dezső Mátyás, Barabás Tünde
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2018-ban végeztem az Óbudai Egyetem Rejtő 
Sándor Könnyűipari és Környezetmérnöki Ka-
rán könnyűipari mérnökként, nyomtatott mé-
dia-, csomagolástervezés és technológia specia-
lizáción. A szakdolgozatomat egy kifejezetten 
könyvekhez tervezett ajándékcsomagolásról ír-
tam, „3 step wrap” ajándékcsomagolás tervezé-
se könyv számára címmel. A munkámat Tief- 
brunner Anna mestertanár segítette intézményi 
konzulensként.

A dolgozatom alapgondolatát az adta, hogy jó-
magam elég sok könyvet vásárolok ajándékba, és 
általában van lehetőségem szöszölni a becsoma-
golásukkal, de például ünnepekkor igencsak hí-
ján vagyok az időnek és olyankor jó lenne egy 
igényes kis csomagolás, amibe csak bedobom a 
könyvet, és már kész is vagyok. 

A munkám kezdetekor az a cél lebegett a sze-
mem előtt, hogy egy olyan – kifejezetten köny-
vek számára – ajándékcsomagolást tervezzek, 
amely pár mozdulattal könnyedén összeállítha-
tó, és nem igényel semmilyen ragasztó- és vágó-
eszközt. Az ajándékdobozomnak fel kell tudnia 
venni a versenyt egy ajándéktasak gyors és kön�-
nyű használatával, az összeszerelése nem lehet 
komplikált, hiszen az egyik fő vonzereje az egy-
szerűség, amivel idő spórolható, ez tudja piac-
képessé tenni a csomagolást.

A tervezést inspirációgyűjtéssel kezdtem, több-
féle kivitelt is megnéztem az interneten, míg a 
fejemben összeállt az első terv.

A legjobb kiindulási alap a postai könyvcso-
magoló volt, aminél már megoldott, hogy több 

könyvet is be lehessen csomagolni a belső, bel-
magassághoz igazodó szárnyak segítségével. Vi-
szont esztétikai szempontból nem a legszebb, 
ugyanis a doboz rövidebb oldalai beljebb esnek a 
doboz síkjánál. Ennek eltakarására egy külső fü-
let terveztem, ami elfedi a belső szárnyakat.   

A dobozban a könyvek oldalirányú mozgá-
sát a belső fülekre helyezett élhajtó segítségével 
terveztem megoldani. A palástot és a külső füle-
ket sűrűn biegeltem, hogy a változó könyvma-
gasságokhoz tudjanak alkalmazkodni. A zárást 
öntapadó ragasztócsíkkal, míg a nyitást perforált 
tépőszalaggal oldottam meg. A terv alapján ké-
szítettem egy modellt, teszteltem az élhajtókát és 
a külső fület is. Az élhajtó tökéletesen működött, 
de a prototípus elkészítésénél tudtam a kiadvá-
nyok pontos méretét, így direktben azokhoz ala-
kítottam ki a behajtható fül méretét. Második 
tervemnél már 8 milliméterenként alakítottam 
ki hajtókákat, így a rögzítés rugalmasan állítható 

Könyvcsomagolás három lépésben
VILL ÁMGYORS KÖNY V AJÁNDÉKCSOMAGOL ÁS

Kóta Viktória

Inspirációgyűjtés

„A” terv
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a kiadványok méretéhez. (A 8 millimétert az elő-
zetesen kigyűjtött leggyakoribb könyvméretek-
ből számoltam ki.)

A takarófül az első modellnél benyomódott, 
de az oldalakra rakott behajtó fülek már később 
megtartották, és a takarófül szépen a helyén ma-
radt. Az eltérő méretű kiadványokkal tesztelt él-
hajtókák kifogástalanul ellátták a feladatukat. 

A következő tervemnél másmilyen irányban 
indultam el, és doboztestnek egy akasztott fede-
lű kivitelt gondoltam ki. Az állítható belmagas-
sághoz a jól bevált belső füleket megtartottam. 
A lezáráshoz ragasztócsíkos megoldást választot-
tam, míg a nyitáshoz kis fogófüles, perforált té-
pőszalagot. Nagyjából úgy éreztem, hogy itt már 
a közelében vagyok az elvárásaimnak, így áttér-
tem a számítógépes tervezésre. 

Mielőtt nekiálltam, szükséges volt még a cso-
magolásba helyezhető könyvek méretét konk-
retizálnom, mert a könyvek méretei és arányai 
nem egyformák. Utánajártam az interneten és 
könyvesboltban is, hogy mik a legközkedveltebb 
könyvméretek, és megkerestem azokat az inter-
vallumokat, amik leginkább lefedik a könyves-
bolti és sztenderd méreteket is.

Mérettartományok

A számítógépen készített tervet az intézet plot-
terén egy 350 g/m2 tömegű kartonból kivágtam, 
majd megpróbáltam összehajtogatni dobozzá. 
És itt lepődtem meg… A karton a biegelés elle-
nére nehezen hajlott, és a doboztest összeállítá-
sa egyáltalán nem ment könnyen. El kellett gon-
dolkodnom a doboz kivitelének módosításán, 
mert ha én sem tudom összehajtogatni, akkor 
az ajándékdoboz elveszti a fő vonzerejét, a gyors 
összeállíthatóságát.

 

Arra jutottam, hogy a legjobb megoldás egy 
használatra kész, ragasztott szerelésű, laposra 
hajtható doboz lenne. Ezzel a kivitellel azon-
ban az a probléma merült fel, hogy miként lehet 
majd a könyvet a dobozban stabilizálni, hiszen 
a csomagolás palástja már rögzítve lesz, a belső 

Élhajtóka tesztelése			 
	

A takarófül benyomódik

Eltérő méretű könyvekhez igazodó élhajtókák

Az összeállított doboz a 3. terv alapján

Jelölés Mérettartomány [mm]
(szélesség × magasság × mélység)

S 0 – 120 × 0 – 200 × 0 – 40

M 120 – 150 × 180 – 250 × 0 – 55

L 150 – 200 × 240 – 300 × 0 – 55
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szárnyak így megakadályoznák a könyv doboz-
ba helyezését. Végül a dobozt lezáró füleknél 
láttam lehetőséget arra, hogy egy-egy papírcsík 
felhelyezésével a záródáskor befelé domborodó 
kartondarab kiékelje a könyvet. Az első tesztek-
nél, ahogy a zárófület hajtottam, még a derék-
szög elérése előtt megtört a karton. Az okozta a 
gondot, hogy túlzottan rövid és széles volt a pa-
pírdarab. Amikor a csík hosszát megnöveltem a 
tervezett fül hosszának kétszeresére, és a széles-
ségét a fül felére csökkentettem, a karton már 
szép ívesen hajlott. A méretarányos prototípus 
tesztelése sikeresnek mondható, bár újra kellett 
számolnom az egyes méretekhez tartozó inter-
vallumokat.

A rögzítőcsíkok a palástra fixálás után A „D” terv tesztelésének eredménye

A „D” terv műszaki rajza

A rögzítőfülek tesztelése nyitott palásttal

Sorsz. Méret [mm] Megfelelés Észrevétel

1. 122 × 195 × 13  nem elegendő  
a vastagsága

2. 125 × 200 × 33  tökéletesen tartotta

3. 144 × 210 × 37  tökéletesen tartotta

4. 150 × 220 × 38  túl hosszú
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Pár apró javítás után úgy éreztem, hogy a do-
boz jól használható lett, ezért elkezdtem a gra-
fikán gondolkodni. Ahhoz, hogy mindenkit el 
tudjak érni, kellenek trendi és klasszikus minták 
és alkalomnak, ünnepnek megfelelő grafikák is. 

Kettő terülőmintát terveztem, elsőként egy 
napjainkban felkapott unikornis mintát, má-
sodiknak pedig egy Mikulás témájút. A feltűnő 
mintájú dobozok mellé érdemes lehet többrészes 
matricacsomagokat, illetve öntapadós díszítőket 
is tervezni, amikkel még személyesebbé tehető a 
csomagolás.

Jelölés Doboz mérete [mm]
(szélesség × magasság × mélység)

S 150 × 200 × 40

M 170 × 240 × 60

L 210 × 300 × 60

Dobozméretek

A dobozok háromdimenziós látványterve

A Mikulás vázlata és a terülőminta

Végezetül egy részletes árkalkulációt készítet-
tem, aminél figyelembe vettem a gyártás és egy 
esetleges bolti értékesítés költségeit. Egy általam 
szerkesztett kérdőívben a megkérdezettek átla-
gosan 443 forintot költenének a tervezett csoma-
golásra, a kalkulációm alapján pedig a darabár 
143,4 forint (10 000 darabos gyártás esetén), így 
az ajándékdobozom ebből a szempontból is kon-
kurenciája tud lenni a jelenleg árusított csoma-
golóknak. 

Összességében úgy érzem, hogy aki szeret köny-
vet ajándékozni, viszont a becsomagolásával 
már nem szeret bíbelődni, annak hasznos és 
trendi megoldás lehet ez az ajándékdoboz. 

Az unikornis vázlata és a végleges terülőminta

Csatlakozz az Óbudai Egyetemen 
(hajdani BMF-KMF) nyomdaipari 
szakon végzett mérnökök 
zárt csoportjához!
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Szakdolgozatomat a 2017/2018-as tanév I. félévé-
ben készítettem el, melynek címe: Hajtogatott 
dobozok UV-lakkozása Cast and Cure techno-
lógiával az Edelmann Hungary Zrt.-nél. Tanul-
mányaimat az Óbudai Egyetem Rejtő Sándor 
Könnyűipari és Környezetmérnöki Karán, kön�-
nyűipari mérnök szakon, nyomtatott média-, 
csomagolástervezés és technológia specializáción 
végeztem. Belső konzulensként Prokai Piroska 
mérnöktanár volt a segítségemre.

Napjaink fogyasztói társadalmában min-
den értékesítésre eladott termék csomagolásá-
nak alapvető követelménye, hogy a vásárlásra 
ösztönzően hasson. Az eladásra kínált áruk tö-
megéből valahogy ki kell emelkedni, a csoma-
golásnak „kommunikálni” kell a vásárlóval. A 
figyelemfelkeltés elengedhetetlen, emellett nem 
árt, ha tartalmaz egyedi, esetleg csak rá jellemző 
műszaki megoldást, és a versenytársaktól jól el-
különíthető megjelenéssel rendelkezik. 

Hajtogatott, csomagoláshoz használt dobozok-
nál nagyszerű megoldást kínál erre a nyomda-
iparban felületkezelési eljárásként használt lakkozás.

A lakkozás egyik legfontosabb funkciója a 
nyomtatott felület védelme, azaz, hogy a kar-
tonra, papírra került friss nyomat festéklehú-

zódását akadályozza meg, valamint növelje a 
dörzsállóságot és a kirakási biztonságot is. Kü-
lönböző UV-formalakkozási eljárásokkal egé-
szen egyedi dolgokat lehet létrehozni.

Szakdolgozatomat munkahelyemen, a zala-
egerszegi Edelmann Hungary Packaging Zrt.-nél 
található, közelmúltban vásárolt Cast and Cure 
UV-lakkozó géppel felületnemesített termékek 
vizsgálatai és az eddig általunk nem ismert tech-
nológia tanulmányozása ihlette. 

Az ofszettechnológiával, UV-festékkel nyom-
tatott és inline UV-formalakkozott kartonra egy 
speciális lakkozógép viszi fel az UV-lakkot, ún. 
Cast and Cure technológiával.

A Cast and Cure egy nagy sebességű UV-lak-
kozási folyamat, mely egy tiszta holografikus 
mintát hoz létre a nyomaton, az egyik oldalán 
mikrodomborított fólia és az UV-lakk kettősé-
nek segítségével úgy, hogy nincs szükség a fo-
lyamatban holografikus alapanyagra. A fóliára 
kerülő domborítás mértéke kb. 200 nm.

Az alapelv szerint egy fóliafilm kerül a nedves 
UV-lakk felületére, majd az UV-sugárzást köve-
tően lehúzzák róla, aminek következtében egy 
holografikus effektet hagy az íven. A Cast and 
Cure technológiával készített termékek legfon-

Cast and Cure UV-lakkozás 
CSOMAGOLÓANYAGOK HOLOGR AFIKUS HATÁSÚ FELÜLETNEMESÍTÉSE

Rétyi László

A Cast and Cure folyamat
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tosabb előnye, hogy figyelemfelkeltőbbek a ha-
gyományos lakkozással felületkezelt termékek-
nél. Valódi anyagátvitel a fólia és a nyomtatott ív 
között nincs, ezért a fóliafilm többször is újra fel-
használható. Ez a képessége nagyban csökken-
ti a folyamat költségeit. A fólia struktúrájának 
sokfélesége számtalan lehetőséget kínál a meg-
rendelők részére. A Cast and Cure technológia 
alkalmas papír, karton, metalizált, laminált, va-
lamint műanyag nyomathordozók felületneme-
sítésére is.

A technológia előnyei:
 �környezetbarát, a mikrodomborított fólia a 

gyártás során újra felhasználható,
 �a létrehozott felület nem reagál a páratarta-

lom-változásra,
 �nem használ ragasztóanyagot, plusz festéket,
 �egybefüggő, egyenletes felületi megjelenést 

biztosít,
 �kiemelkedő a felületi dörzsállósága,
 �egyedi megjelenés, hamisításvédelem, 
 �nem tartalmaz illékony szerves vegyületet 

(VOC-t).

Az extrudált polipropilén fólia a legmeghatáro-
zóbb pontja a Cast and Cure folyamatnak, amely 
mintázatát tekintve lehet
 magas fényű, 
 matt,
 holografikus.

A lakkozógép kamrarákeles elven működik, a 
raszterhenger által a polimerre felvitt UV-lak-
kot a klisé átadja a nyomatnak, de a szárítás nem 
itt helyben, nem azonnal történik. Az ívtováb-
bító szekrényben az ívek felveszik azt a sebessé-
get, amivel megérkeznek a strukturált fóliához, 
illetve az UV-szárítóhoz. Az ellennyomó cilin-
der és a megfeszített fólia együttesen továbbítja 
a nyomathordozót. Az UV-lámpa által kibocsá-
tott sugárzás fénye a fólián kialakított struktú-
rának megfelelően törik meg, és a nyomaton en-
nek megfelelő hatást kelt majd. Az íveken lévő 
UV-lakk fotopolimerizációval azonnal szárad, és 
szalagok által továbbítva a kirakóba kerül, ahol 
ívoszlopot képez. 

A szakdolgozatom titkosítása, valamint az Edel-
mann Hungary Packaging Zrt.-vel kötött szerző-
désem értelmében az alábbiakban ismertetett 
mérések számszerű eredményeit és körülménye-
it nem közölhetem, írásomban mindössze a vizs-

gálatok, mérések felsorolására és azok tapasztala-
taira hivatkozhatok.

A Cast and Cure lakkozás során használt ext-
rudált fólia viselkedése a gépen rendkívül fon-
tos szempont az egyenletes és minőségi gyártás 
fenntartásához. A nem megfelelő erővel meg-
feszített fólián ráncok, gyűrődések keletkezhet-
nek, melyek következtében nem a kívánt min-
ta jön létre az íven. A fóliafeszítő erőt minden 
áttekercselés után újra megmértük, és korrigál-
tuk, amennyiben szükséges volt. Egy tekercs 
fólia hossza 5000 m, ami kb. 6000 ív lakkozá-
sához elegendő. Az elvégzett vizsgálatokból ki-
derült, hogy a gyártás során a feszítőerő folya-
matos emelésére volt szükség, ahhoz, hogy a 
fólia megfelelően segítse az ívek továbbhaladá-
sát, és főként, hogy a nyomaton a kívánt mintát 
hozza létre. Amikor a használatban lévő fóliate-
kercset ki kellett emelni a gépből – mert egy má-
sik munka eltérő mintázatot írt elő –, a követke-
ző felhelyezést követően már kisebb feszítőerő is 
elegendő volt a pontos munkavégzéshez. Ebből 
arra következtettünk, hogy a fóliában a feszítés 
megszüntetését követően késleltetetten rugal-
mas alakváltozás, elasztikus kúszás ment végbe.

A mintaíveken az Edelmann laborjában a 
gyártott termék megrendelői specifikációjának 
megfelelően dörzsállósági vizsgálatokat is végez-
tünk, hogy megbizonyosodjunk a Cast and Cure 
technológiával felvitt UV-lakk ellenállóságáról. 
A szemrevételezések során jelentős mértékű fe-
lületi kopást nem tapasztaltunk.

Az UV-lakkozott felületen súrlódási vizsgála-
tot is végeztünk. A dinamikus súrlódási együtt-
hatók eredményeinek szórásából arra a következ-
tetésre jutottunk, hogy a felületünk megfelelően 
egyenletes.

Cast and Cure fólia használat közben



A Cast and Cure lakkozással felületnemesí-
tett termékünk a továbbfeldolgozás során stan-
colást követően hajtogató-ragasztó gépen nyer-
te el végső formáját. A megrendelői igényeknek 
megfelelően a ragasztott, hajtogatott dobozokon 
egy univerzális szakítógép segítségével nyitási-
erő-mérést végeztünk, így megbizonyosodtunk 
arról, hogy a vevő nagy sebességű csomagológé-
pén nem okoz majd problémát a dobozok töltése, 
mert a termékek nyitásához szükséges erő a meg-
adott tűrésmezőn belül volt.

A Cast and Cure technológiával UV-lakko-
zott termékek tehát a vizsgálatok tapasztalatai-
ra hivatkozva és saját technológiai ismeretein-
ket figyelembe véve a megrendelői igényeknek 

Holografikus hatású felület

megfelelnek, és rendelkeznek azokkal a tulaj-
donságokkal, amelyek a ma ismert, magas minő-
ségű, ofszettechnológiával előállított, hajtoga-
tott, ragasztott csomagolóanyagokat jellemzik.

Idén tizedik alkalommal hirdette meg  
a Canon a Digitális Könyvnyomtatási  
Pályázatot a Magyar Írószövetség támo-
gatásával. A jubileumot ünneplő pályázat 
keretében az elmúlt években több mint 
kilencven pályázó kapott lehetőséget  
arra, hogy bemutatkozzon az olvasó- 
közönség előtt. 

Napjainkban a könyvnyomtatás és -kiadás sok-
rétű piac, amelynek szerteágazó igényeknek kell 
megfelelnie. A digitális könyvnyomtatásban rej-
lő előnyök lehetőséget adnak a kiadóknak ar-
ra, hogy ezeket a sokrétű igényeket kielégítsék. 
A digitális technikának köszönhetően a kiadók 
egy-egy szerző mögé is beállhatnak, vagy akár  
10-20 darab példányszámban is kinyomtathatnak 
egy könyvet, tanulmányt. Emellett olyan szer-
zők is bemutatkozhatnak, akik témaválasztásuk-
kal csak egy szűkebb réteghez szólnak. A Canon 
digitális könyvnyomtatási megoldásával gyors, 
hatékony, megbízható és kiváló minőségű ter-
mékek kerülnek az olvasók elé. A Canon elköte-
lezett híve a digitális könyvnyomtatás által a ma-

Tízéves a Digitális Könyvnyomtatási Pályázat  
a Magyar Írószövetség támogatásával

gyar kortárs irodalom támogatásának, így idén 
is meghirdeti pályázatát.

A pályázatra bárki jelentkezhet korábban ki 
nem adott kézirata szerkesztett változatával. 
A könyvkiadóval már rendelkező kéziratot a 
konyvpalyazat@canon.hu e-mail címen várják 
2018. július 20-ig. A zsűri által kiválasztott tizen-
két nyertes művet a Canon 250–250 példányban 
díjmentesen nyomtatja ki, a pályázókat csak a 
kötészeti díj terheli. A hagyományoknak megfe-
lelően a zsűri tagjai idén is kiválasztják a nyertes 
pályázatok közül a „Legszebb Könyvet”. 

Idén 2018. június 7-én, a 89. Ünnepi Könyv-
héten került sor a pályázat publikus kihirdetésé-
re. A pályázati kiírás elérhető a Canon magyar-
országi honlapján.
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Új Océ VarioPrint i300 inkjet nyomdagép  
beüzemelése Magyarországon 
Szalai István, Oláh Viktória

Örömmel és büszkeséggel tölt el ben- 
nünket, hogy Magyarországon az első  
Océ VarioPrint i300 (VP i300) típusú  
digitális inkjet technológiájú nyomda- 
gépet helyezhetjük üzembe! 
A VarioPrint i-sorozat költséghatékony 
módon kombinálja a fekete-fehér és színes 
oldalakat egyetlen nyomtatási menetben, 
így a jövedelmező nyomtatással kiváló 
üzleti lehetőségeket teremt, a tranzakciós 
küldeményektől, minőségi promóciós 
kommunikációs anyagokon át a kereske-
delmi kiadványokig, könyvekig. 

A teljesen automatizált munkafolyamatok, in-
tuitív kezelhetőség és nagyfokú megbízhatóság 
révén gyors, folyamatos nyomtatást és lenyűgö-
ző sebességet tesz lehetővé. A szabadalmaztatott, 
gyors szárítórendszer, a csökkentett beállási és 
utófeldolgozási idő, va-
lamint a gyors be-
kapcsolás biztosít-
ja a maximális, 
átfogó produk-
tivitást. 
A cseppméret 
szabályzásá-
val optimali-
zálhatja az 1200 dpi 
felbontásnak meg-
felelő nyomtatási 
minőséget. 
Az iQuarius technoló-
giával lenyűgöző eredményt érhet el 
hordozók széles választékán (akár B3 méretben), 
beleértve a tintasugaras előkezelt, tintasugaras 
bevonattal ellátott, ofszetbevonat nélküli és of-
szetbevonatos papírokat is. Könnyedén kombi-
nálhatja a különböző papírokat a nyomtatási 
feladatok során vagy azok között. A levegőelvá-
lasztásos papíradagolás megbízható nyomtatást 
tesz lehetővé a nagy kapacitású papírtálcákból, 
valamint problémamentes, produktív váltást a 

különböző hordozók között, ugyanakkor a nagy 
sebességű nyomtatószalag gondoskodik arról, 
hogy nyomtatás során a papírok a megfelelő he-
lyen sík kifekvésűek maradjanak. 

A Stanctechnik Digital Kft. és a Canon Hungá-
ria Kft. 2018 májusában együttműködési szerző-
dést kötött nyomdaipari referencia létrehozásá-
ra. Az együttműködés keretében újonnan 
beüzemelésre kerülő VP i300 ennek a létesít-
ménynek a részét is képezi. A Canon által szak-
mailag támogatott beruházással a Canon és a 
Stanctechnik közös célja, hogy igazolja az inkjet 
nyomdatermékek piacképességét. A változó pia-
ci igényeket evvel a technológiával még széle-
sebb spektrumban lesz képes kiszolgálni. Az új 
nyomdagéppel a Stanctechnik Digital Kft. négy-
színes termelési kapacitása a háromszorosára nő, 
költséghatékonysága javul, ami megrendelői 
előnyére válik. A digitálistól eddig megszokott 

alacsony példányszámok mellett már nagyobb 
megrendelések is legyárt-

hatók, rugalmasan, még-
is gazdaságosan. A 

júliusra tervezett 
szállítást követő te-
lepítés, beüzeme-
lés után várható-
an szeptembertől 
fogadhatnak új meg-

rendeléseket, me-
lyeket ezzel a gép-
pel teljesíthetnek. 

A Canon szá-
mára megtisztelő a 

Stanctechnik Digital Kft. bizalma és beruházása, 
és mindent elkövetünk a kiváló teljesítmény érde-
kében, hogy a beüzemelés és referenciaüzemelés so-
rán is maradéktalan legyen a teljesítés. A referencia-
nyomdában egyeztetést követően örömmel állunk 
az érdeklődők rendelkezésére, a termék gyakorlati 
megismerése, kapacitása és minősége tanulmányo-
zására, szakszerű tanácsadásra. Elérhetőségeinket 
tartalmazza a képben elhelyezett QR-kód.
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A TAGA (Technical Association of the Graphic 
Arts) egy 1948 óta működő amerikai szék-
helyű és vezetésű nyomdász szakmai szerve-
zet, amely a nyomdászat, tágabb értelemben 
grafikus művészetek kutatásának, fejlesz-
tésének és tanulmányozásának elsőrangú 
globális szövetségeként azonosítja önmagát. 
Három csoport érdekeit szolgálja: a nyom-
daipari szakemberekét, akik a legfejlet-
tebb technológiák megismerésével és fel-
használásával foglalkoznak, a kutatókét, 
akik az új technológiákat kifejlesztik az 
iparági beszállítók számára és az egyetemi 
alap- és alkalmazott kutatásokban részt 
vevő egyetemi oktatókét és hallgatókét.

A TAGA a világ bármely részén élő tagja részére 
elérhetővé teszi az iparág élvonalába tartozó ku-
tatók műszaki és tudományos eredményeit, pub-
likációit vagy azok kivonatait, ezáltal biztosít 
naprakész tudást számukra. Az egyesület támo-
gatja a diákokat is, lehetőséget nyújt az éves mű-
szaki konferenciákra meghirdetett versenyeken 
való részvételre, illetve itt találkozhatnak jövő-
beli munkaadóikkal is. Küldetésének azt tartja, 
hogy létrehozzon egy olyan világméretű fóru-
mot, amely alkalmas mind az elméleti, mind a 
funkcionális és gyakorlati információ megosztá-
sára és terjesztésére. 

 A kitűzött cél elérésének egyik módja az éven-
ként más-más helyszínen megtartott műszaki 
konferencia, ahol az is mindig kiderül, hogy az 
adott évben éppen mi foglalkoztatja legjobban a 
szakembereket.

Az idei konferencián kilenc szekcióban 36 elő-
adás hangzott el. A témák a nyomtatási eljárások 
fejlesztési lehetőségeitől, az inkjet eljárás térnye-
résén, a csomagolásgyártáson, a workflow-n és a 
minőségvizsgálatokon keresztül a marketingig 
szinte minden nyomdaiparral kapcsolatos terü-
letet érintettek. Az előadásoknak csaknem fele 
színtannal vagy valamilyen színreprodukciós 
problémával foglalkozott. Ezek között voltak mé-

TAGA 2018 
70. ANNUAL TECHNICAL CONFERENCE, BALTIMORE, 2018. MÁRCIUS 18 –21.

Novotny Erzsébet

réstechnikai megközelítésűek, illetve színpro-
filok illesztésével, szerkesztésével foglalkozók. 
Közöttük találhattunk kifejezetten érdekeseket, 
szűkebb szakmánkból egy kicsit kitekintőket is. 
Beláthattuk, hogy nemcsak a nyomtatott színek 
reprodukálása fontos, hanem például a kulturá-
lis örökség műalkotásainak digitalizálása előtt 
a korabeli megvilágítási lehetőségek feltérképe-
zése is szükséges, mert csak így biztosítható az a 
színélmény, amelyet az alkotó elképzelt, illetve a 
valódi mű szemlélésekor tapasztalhat a néző. [1]

A konferencián magyar előadó is szerepelt, 
dr. Horváth Csaba, aki előadásában a tanköny-
vek tartósságának vizsgálatára kidolgozott mód-
szert ismertette, kartonált és keménytáblás köté-
sű tankönyvek vizsgálati adataival illusztráltan. 
A hallgatóság körében nagy sikert aratott ez a 
gyakorlatközeli téma, amely ráadásul az idén 
egyedüliként, a könyvvel foglalkozott. [2]

Az egyetemi hallgatók is kitettek magukért. 
Tudományos dolgozataikat kötetekbe rendez-
ték, és egyetemenként más-más stílusú kreatív 
könyvformában meg is jelentették. Nemcsak tu-
dományos eredményeik voltak gondolatébresz-
tők, hanem az is, hogy milyen formában talál-
ják használhatónak, elfogadhatónak korunk 
huszonévesei ezt a tradicionálisnak mondható 
nyomdaterméket, a könyvet.  

[1] Ken Fleisher: The Misguided Pursuit of  
Accurate Color Reproduction Welcome  
and Keynote Sessions

[2] Csaba Horváth, Erzsébet Novotny, István 
Lőrincz and Péter Teleki: New Valuation 
Method for Durability of Text Books  
Session 7A – Print Evaluation
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A cikk a Nyomda- és Papíripari Szövetség 
2018. május 10-én Gyulán tartott tavaszi 
gazdasági konferenciáján elhangzott elő-
adás alapján készült.

Az Európai Unió Tanácsa több mint kétévi egyez-
tetést követően 2018. május 22-én fogadta el az 
Európai Bizottság Körforgásos gazdaság javaslat-
csomagját. Az immár végleges és kötelező erejű 
program célja az, hogy a megtermelt anyagok, 
termékek minél hosszabb ideig használatban 
maradjanak, amennyiben pedig hulladékká vál-
nak, minél nagyobb arányban kerüljenek vissza 
a gazdasági folyamatba, azaz a körforgásba.

A körforgásos gazdaság elve (Forrás: 
https:/ec.europa.eu/commission/publications/)

A kezdeményezés alapja is érthető, hiszen a vé-
ges mennyiségben rendelkezésünkre álló termé-
szeti erőforrásokkal való felelőtlen gazdálkodás 
az, ha – az akár többször is – használható anyago-
kat lerakóba helyezve veszni hagyunk.

A hulladékképződés jelenlegi mértéke és a hul-
ladékkezelésnek a világ sok területén megoldat-
lan volta valóban fenntarthatatlan folyamat. 

Szinte nem múlik el úgy nap, hogy emiatt a 
hírekben ne hallanánk az élővizeket ellepő 
műanyag hulladékokról, az óceánokban 
kialakult hulladékszigetekről. Minap az Európai 

A műanyag jövője:  
megújulás vagy megszűnés
Nagy Miklós

Bizottság elnökének egyik helyettese – többek 
között – a műanyag szívószálak és fültisztító 
pálcikák használata ellen lépett fel.

A körforgásos gazdaság csomag megalkotóit 
a környezet iránti felelősségérzet vezette arra, 
hogy kidolgozzák a program részét képező mű-
anyag-stratégiát is.

A MŰANYAGOK JELENTŐSÉGE

A műanyagoknak az emberiség életkörülményei 
javításában betöltött szerepe elvitathatatlan, a 
műanyagipar különösen innovatív iparág. Egyes 
források szerint a világban elfogadott minden 
huszadik szabadalom műanyagokhoz kötődik. 

Műanyag borítású repülőgépek szállítanak 
utasokat, autóink tömegének 15%-a műanyag, 
telefonjaink, számítógépeink burkolata mű-
anyag, ruháink egy része műszálas, de a korszerű 
építőipar, az egészségügy és sorolhatnánk még, 
mely területek nem nélkülözhetik ezt a sokol-
dalú, jól feldolgozható és viszonylag olcsó (nem 
mindegyik) műszaki anyagot.

Ahogy a csomagolástechnika sem.
A csomagolástechnika ugrásszerű fejlődésé-

hez a műanyagok alapvetően járultak hozzá, 
mivel a különböző műanyagok eltérő anyag-
jellemzőkkel rendelkeznek, egymással (és más 
anyagokkal is) társíthatók, amivel pedig az egyes 
komponensek előnyös tulajdonságai kiválóan 
összegezhetők. 

A műanyagok a csomagolás valamennyi funk-
cionális területén megjelentek, és nem, vagy csak 
nehezen pótolhatóvá váltak.

A fogyasztói csomagolás terén a vákuum- és vé-
dőgázos, az aktív és intelligens csomagolások 
nélkülözhetetlen összetevője a műanyag. Ezek 
az új csomagolási megoldások támogatták az 
önkiszolgáló (és diszkont) értékesítési formák 
széles körű elterjedését, és segítették a fogyasz-
tókat a változó életkörülményekhez és -stílus-
hoz való könnyebb és gyorsabb alkalmazkodás-
ban is.

CIRCULAR ECONOMY
Closing the loop

BOOSTING THE ECONOMY & CREATING JOBS 
A number of crucial raw materials are finite, and can be difficult or expensive to acquire in Europe. The circular economy will retain 
the value of the resources we use in products, returning them into the product cycle at the end of their use. New jobs will be created 
in innovative design and business models, research, recycling, re-manufacturing and product development. 

REDUCING OUR ENVIRONMENTAL FOOTPRINT  
The less products we discard, the less materials we extract, the better for our environment. Long-term targets and measures to 
optimise waste management will boost recycling and reduce landfill.

The Circular Economy, a win-win situation:

Savings of €600 billion for EU businesses, equivalent to 8% of their annual turnover 
Creation of 580,000 jobs 
Reduction of EU carbon emissions by 450 million tonnes by 2030 

The European Commission is supporting 
the EU’s transition to a Circular Economy 
with a broad set of measures to maintain 

the value of products, materials and resources 
for as long as possible, while minimising the gen-
eration of waste. The aim of today’s package is 
to give clear signals to economic operators and 
society on the way forward. Action at EU level 
can drive investments, create a level playing 
field, and remove obstacles in the single market.

The EU currently loses a significant amount of 
materials that are discarded instead of being 
reused or recycled. The circular economy pack-
age includes specific proposals to amend the 
EU’s waste legislation and turn waste into valu-
able resources. 

WHAT IS THE CIRCULAR ECONOMY?
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Szakirodalmi közlések szerint az élelmiszer-
ipar környezetterhelése 5–10-szerese a csomago-
lásénak, ami azt is jelenti, hogy a csomagolás épp 
a nagyobb terheléstől óvja meg a környezetet. 

A csomagolás tehát nemcsak a terméket, ha-
nem a környezetet is védi.

Ezt norvég kutatók által a tavalyi Interpackon 
bemutatott két példa is igazolhatja.

1. ábra

Az első példa (1. ábra): a teljes értékláncban fel-
lépő környezetterhelés 96%-a kenyér és a kenyér 
alapanyag előállításából ered, a műanyag cso-
magolás és csomagolási hulladékkezelés csupán 
4%-ért felel.

A második példa (2. ábra): a norvég kutatók a 
brokkoli tömegveszteségét mérték csomagolt és 
csomagolatlan, valamint hűtő- és szobahőmér-
sékletű tárolás mellett. Az eredmények azt mu-
tatják, hogy csomagoltan még a szobahőmérsék-

letű tárolás mellett is kevésbé romlik a brokkoli, 
mint csomagolatlanul a hűtőszekrényben. 

A gyűjtőcsomagolásoknak is egyik alapvető anya-
ga a műanyag fólia, gondoljunk az önhordó ter-
mékek tálcás zsugorfóliás megoldására. A veszé-
lyes áruk, így különösen a maró anyagok szállítási 
csomagolása vagy a rakodólapos egységrakomá-
nyok rögzítése is nehezen képzelhető el műanyag 
alkalmazása nélkül.

A MŰANYAG HULLADÉKOKRÓL

A közvéleményt a műanyagokkal kapcsolatban 
leginkább az zavarja, hogy a környezetben las-
san bomlanak le, egyesek szerint kétszáz, mások 
szerint ötszáz, de van, aki már ezer évet jósol.

Kérdésként merül fel, hogy kerül a műanyag a 
környezetbe? 

Az emberi felelőtlenség és nemtörődömség 
vagy az el nem végzett munka eredményeképp.

Interneten néhány kulcsszó beírását követően 
rémisztő képek jelennek meg a monitoron, ame-
lyeken a tengerparton a kommunális hulladékot 
leborító kukásautók láthatók. Így persze érthető 
a tengerekben úszó hulladékszigetek kialakulá-
sa. Erre is utal az előző mondat.

A MIKROMŰANYAGOK A KÖRNYEZETBEN

Nem kerülhető meg, hogy szót ejtsünk a sza-
bad szemmel nem látható, ún. mikroműanya-
gokról. A műanyagok kopásából, töredezéséből 
származó mikroműanyagok megjelennek előbb 
a levegőben, majd az élővizekben, mégpedig a 
gépjárművek gumiabroncsainak kopásából, a 
ruhaneműk mosásából, kültéri festékekből, cso-
magolásokból és a különböző kozmetikumok-
ban alkalmazott adalékanyagokból eredően.

Ezzel épp egy nem kívánt körfogás tanúi lehe-
tünk, az élővizeken keresztül a mikroműanya-
gok bekerülhetnek közvetlenül vagy közvetve 
(élelmiszerek útján) a szervezetünkbe, amelynek 
hatásai még nem ismertek. A műanyag hulladé-
kok kérdése tehát mindenképpen megoldást kí-
ván. Ebben Európa úgy tűnik, példát akar mu-
tatni, bár félő, hogy versenyképessége látja kárát.

A MŰANYAG-STRATÉGIA KIEMELT CÉLJAI

A stratégia elemei felsorolásszerűen:
 �2030-ra az összes EU-ban piacra hozott mű-

anyag termék újrafelhasználható vagy költ-2. ábra
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séghatékony módon újrahasznosítható kell 
legyen;

 �a tengeri kikötőket alkalmassá kell tenni a ha-
jókon képződő hulladékok, köztük a hulla-
dékká vált halászati cikkek átvételére (eddig 
ezek szerint a hajók a nyílt vízen szabadultak 
meg hulladékaiktól);

 �2030-ra a műanyagok 50%-át anyagában kell 
hasznosítani;

 �a mikroműanyagok szándékos használata 
korlátozás alá kerül;

 �a bioműanyagok részarányát növelni kell;
 �az áruházi könnyű és nagyon könnyű mű-

anyag zacskók (hordtáskák) használatát kor-
látozzák;

 �a tervezésnél az ecodesignnak kell érvénye-
sülnie;

 �a szelektív gyűjtés minőségét javítani kell;
 �az újrahasznosító iparnak 2030-ra a 2015. évi 

négyszeresére kell növekednie, ezzel párhuza-
mosan a piacát fejleszteni kell.

INTÉZKEDÉSEK

A körforgásos gazdaság csomag részeként több 
európai irányelv, köztük a Hulladék keretirányelv 
és a Csomagolási és csomagolási hulladék irányelv 
módosult. Ezek hazai jogrendbe való átültetése a 
következő időszak nagy feladata lesz. 

A CSAOSZ a megjelenő szabályokat folyamato-
san tanulmányozza, elemzi. Az már most is látható, 
hogy a magyar környezetvédelmi szabályozást  
– ha meg akarunk felelni az európai normatívák-
nak, márpedig ez nemcsak cél, hanem kötelező 
és saját érdekünk is – új alapokra kell helyezni.

NÉHÁNY GONDOLAT ZÁRÁSKÉNT

Először is, mint a csomagolóipar egyik képviselő-
je, fontosnak tartom jelezni, hogy az előzőekben 
felsorolt környezeti problémák nem csak a cso-
magolószerekből erednek.

Fontosnak tartom azt is rögzíteni, hogy a cso-
magolóipar a megrendelői igényeket elégíti ki, 
ugyanakkor partner a kibocsátás mérséklésében, 
de azt tudomásul kell venni, annak általában ára 
van. A környezettudatos fejlesztést a csomago-
lóipar komolyan veszi. Az Európai Bizottság el-
nökhelyettesének felvetésére a csomagolóipar 
válasza már meg is érkezett, az italos kartondo-
bozokon elhelyezett szívószálakat hamarosan 
papír alapú megoldással váltják fel. A környezeti 
terhek mérsékléséhez azonban a hulladékhasz-
nosítói ipar segítsége, fejlesztése is szükséges. 

Itt Bill Gates mondása jut eszembe: ha az autó-
ipar annyit fejlődött volna, mint a számítástechnika, 
ma 25 dolláros autóval járnánk és 1000 mérföldet 
1 gallon benzinnel tennénk meg.

Áruházi könnyű műanyag zacskók – mennyiségi 
korlátozás vonatkozik rájuk 

ARANYKÖPÉSEK

Bármilyen is a munka, ha azonosulni tudsz vele: 
örömet fog okozni, és azon veszed észre magad, 
hogy egyre jobban akarod csinálni. 

És ilyenkor ne törődj azokkal,  
akik azt mondják, hogy ez már  
nem ár/érték-arányos munka!

                                                                   dr. Schulz Péter 
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2018. május 29-én tartotta Agárdon  
55. kongresszusát a nyomdászszakszervezet. 
Ebből az alkalomból jelent meg  
a Nyomdaipari Dolgozók Szakszervezete 
és az Optima Téka Kiadó közös kiadásá-
ban a könyv.

A SZERZŐ NÉHÁNY GONDOLATA  
ELÖLJÁRÓBAN

E kiadvány megjelentetésének a célja, hogy a ma 
és a jövő nyomdászainak, a nyomtatott médiá-
ban dolgozó szakembereknek, vala-
mint minden nyomtatott betű iránt 
érdeklődőnek bemutassuk a magyar 
nyomdászok immár több mint 155 
éves múltra visszatekintő szakmai 
szerveződését, szakszervezeti moz-
galmát. 

Ezt a mozgalmat mintegy közös, 
demokratikus útmeghatározásként, 
kongresszusok irányították és irá-
nyítják a mai napig. A kongresszus, 
mint legfőbb fórum összegez, irá-
nyokat határoz meg, utat mutat. 
A nyomdászkongresszusok történe-
te egyben hű tükörképe, elválaszthatatlan része 
a magyar nyomdászat történetének.

Idén ötvenötödik kongresszusát tartja a Nyom-
dai Dolgozók Szakszervezete, a legrégebbi ma-
gyarországi szakmai szervezet. Az ötvenöt kong-
resszus időben felöleli a legújabb kori magyar 
történelem azon időszakát, amely a 19. század 
utolsó harmadától a 20. századon keresztül nap-
jainkig tart. A szerző szándéka arra irányult, 
hogy kronológiailag összegyűjtve egy kötetbe 
rendezze ezeket a kongresszusokat, azok leg-
fontosabb történéseit. A kongresszusokon kívül 
mintegy időutazásként néhol a főbb korabeli 
történések, illetve azok nyomdász vonatkozásai 
is helyet kaptak az oldalakon.

E másfél évszázad alatt több társadalmi rend-
szer épült és bukott el hazánkban – volt, amelyik 

Könyvismertető
PERSOVITS JÓZSEF: A NYOMDÁSZKONGRESSZUSOK 55 ÁRNYAL ATA 1868 –2018

többször is. Az utolsó rendszerváltás óta eltelt 
közel három évtized már távlatot jelent, ennek 
okán ma reálisabban látni a korábbi időszakok 
eseményeit, folyamatát. 

A mai korszerű számítógépes-digitális kor-
szakban már messze vagyunk Gutenberg ól-
mos világától, az elmúlt évtizedekben rohamo-
san átalakult minden. A nyomdaipar a hírközlés 
technikai-technológiai fejlődése kapcsán a ko-
rábbi vezető pozícióból hátrébb sorolódott. 
A korábbi szocialista évtizedek alatt felhalmo-
zódott nyomdai szakmai értékek sora a privati-

záció során elveszni látszik. A poli-
tika jócskán belenyúlt a szakmába, 
a szakszervezetek érdekérvényesí-
tő képessége és tagsága lecsökkent. 
A nyomdai munkásság a politikai 
palettán – munkavállalói helyze-
ténél fogva – a baloldalon helyez-
kedett-helyezkedik el. A több mint 
százötven év alatt a „másik oldal”, a 
hatalom számtalan kísérletet tett ar-
ra, hogy megszüntesse vagy magába 
olvassza a nyomdászok szervezetét, 
azonban ezek a próbálkozások min-
den alkalommal csak meddő kísér-

letnek bizonyultak. Szakszervezetünk történelmi 
múltja legyen példaértékű, ami bizakodásra ad 
okot a mai munkavállaló-ellenes környezetben. 

A nyomdászszakszervezet tagsága és vezetése, 
megőrizve és folytatva elődei munkáját, minden 
történelmi helyzetben talpon maradt, szolidari-
tását, nyomdász szellemiségét megőrizve min-
dig az alkalmazkodás és a megújulás segítette a 
pozicionálását. Jelen könyv ugyan a múlt dolgai-
ról szól, az ebből levonható tapasztalat azonban 
remélhetőleg segít a jövő útkeresésében.

Alak B5, terjedelem 216 oldal,  
a könyv 57 illusztrációt tartalmaz. Ára: 2990 Ft. 
Kapható az Írók Boltjában (VI., Andrássy út 45.), 
az NYDSZ titkárságon (VI., Benczúr u. 37.), 
a PNYME titkárságon (XIII., Tahi út 53–59.).
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Az mindenki számára egyértelmű tény, 
hogy megfelelő megvilágítás nélkül  
a nyomatok színeit nem lehet vizuálisan 
értékelni, mégis a színellenőrzések eseté-
ben viszonylag ritkán esik szó magukról  
a fényforrásokról. Pedig nem mindegy, 
hogy milyen a megvilágítás. Nagyon nem.

MIÉRT NEM A NAP?

Amikor egy nyomat színeit össze akarjuk vet-
ni a prooffal, sokszor fordul elő, hogy kiviszik 
a napfényre a nyomatot a gépmesterek, vagy a 
megrendelő és gyártmánygazda, és ott végez-
nek összehasonlítást, „mégis napfényben az iga-
zi” felkiáltással. Azonban a természetes nappali 
fény sokféle, fázisa függ attól, hogy milyen ma-
gasan van a Nap, milyen vastagságú felhőréteg 
takarja el, mennyi a légkörben lévő por és pára 
mennyisége és sok mástól. A nyomdaipar több-
nyire napi 24 órában gyárt nyomdatermékeket, 
sötétedéskor vagy hajnali fényben teljesen más-
hogy látjuk a színeket, mint délben, éjszaka meg 
egyáltalán nem látjuk. Amennyiben a látótér 

fénysűrűségértéke csökken, a szem spektrális ér-
zékenysége eltolódik a rövidebb hullámhosszak 
felé, ez a Purkinje-hatás. Ezek miatt is szükséges 
szabványos és állandó megvilágítások használa-
ta, a nyomdaiparban a D50-es, azaz 5000 K meg-
világítás a szabvány.

IRODAI MEGVILÁGÍTÁS

Tegyük a szívünkre a kezünket, mindenki tud-
ja, hogy nem lenne szabad, és mégis számtalan-
szor előfordul, hogy a kereskedők egy színrekla-
máció esetén a mennyezeti LED-es fényforrás 
fényében próbálják eldönteni azt, hogy jogos-e 
a megrendelő észrevétele. Egy ilyen fényforrást 
megvizsgálva az X-Rite cég iOne Pro spektrofo-
tométerével és a BabelColor CT & A szoftverével 
az 1. ábrán látható eredményt kapjuk.

A vizsgálatok során a színvisszaadási indexet 
is láthatjuk az ábrákon. A színvisszaadási index 
számszerűleg megadja, hogy az adott színezet-
nek a vizsgált sugárzáseloszlás melletti színin-
gerjellemzői mennyire egyeznek meg ennek a 
színezetnek a referencia-sugárzáseloszlás mel-

…és lőn világosság
Békésy Pál
mondAt Kft.

2. ábra. OSRAM fénycső spektrális teljesítményeloszlása1. ábra. LED fényforrás vizsgálata
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letti színingerjellemzőivel, számításba véve a 
kromatikus adaptációs állapotot. A számítást a 
programok elvégzik helyettünk, így annak rész-
leteibe nem megyünk bele, a szakirodalomban 
bőséges leírások találhatók róla.

A LED-es mennyezeti megvilágítás nem felel 
meg a szabvány előírásainak, nem színegyezte-
téshez gyártják. A nyomdaipar részére kaphatók 
vizsgáló kabinok, melyek mérete kedvező, több-
féle szabványos megvilágítás alatt ellenőrizhető 
vele a nyomat, az X-Rite cég is számos megoldást 
kínál erre, hordozható és akár egész terem meg-

világítására szolgáló szabványos megvilágítá-
sokkal. Nem lehet, és nem is szabad ezeket a hét-
köznapi fényforrásokkal helyettesíteni.

GÉPTERMI PULTMEGVILÁGÍTÁSOK

Kétféle fénycsövet, az OSRAM Color Proof és JUST 
proGraphic daylight 5000 fénycsöveket vizsgál-
tuk meg, azonos armatúrába helyezve őket. Bár 
egyre több LED-es pultvilágítás jelenik meg, ezek 
ára még mindig nagyon magas, így hazánkban a 
nyomdaiparban ez a két fénycső van használat-
ban kizárólagosan. Az OSRAM fénycső spektrális 
teljesítményeloszlása a 2. ábrán látható.

A fényforrás színhőmérséklete 4612 K, ami 
jelentősen elmarad a szabványos D50 megvilá-
gítás színhőmérsékletétől. A megvilágítás 1484 
lux, ami szintén a szabványban rögzített 2000 
lux alatt van. A 3. ábrán látható az ISO 3664 szab-
ványnak megfelelőség eredménye.

Az OSRAM fénycső több szempontból sem fe-
lelt meg a szabvány előírásainak. Bár a színvis�-
szaadási index megfelelő, a 3. mintánál elég ala-
csony értéket kaptunk. Vizuális ellenőrzés során 
az ISO 12647-2:2013 szabványnak megfelelő 
nyomat magentás elszíneződést mutatott a proof- 
hoz viszonyítva az OSRAM megvilágítás alatt. 
A gépmester a magenta festék rétegvastagságát 
csökkentve tudta csak elérni a proof és nyomat 
közötti színegyezőséget, de ezzel az ISO 12647-2 
szabványtól eltért volna és a nyomat telítettsége, 
főleg a testszíneknél csökkent volna. Így a nyo-

3. ábra. OSRAM fénycső ISO 3664 szabványhoz 
megfelelőségi vizsgálata

4. ábra. JUST proGraphic D50 fénycső spektrális 
teljesítményeloszlása

5. ábra. JUST proGraphic D50 fénycső  
ISO 3664 szabványhoz megfelelőségi vizsgálata



mat és proof más, szabványos megvilágítás alatt 
különböző lett volna.

A JUST fénycső spektrális teljesítményeloszlá-
sát is megmértük, az eredmény a 4. ábrán látha-
tó. Bíbor színnel feltüntettük az OSRAM fénycső 
spektrális teljesítményeloszlását is ezen az ábrán.

A JUST fénycső színhőmérséklete 4937 K, a 
megvilágítás 2069 lux, ami a szabványnak meg-
felelő. Az ISO 3664 szabványhoz való megfelelő-
sége az 5. ábrán látható. A JUST fénycső minden 
szempontból megfelelt a szabványnak. A szín-
visszaadási index minden mintánál 90% fölöt-
ti volt. Vizuális ellenőrzésnél a nyomat és proof 
összevetése során nem tapasztaltunk számotte-
vő különbséget az ISO 12647-2:2013 szabvány-
nak megfelelő nyomat és a proof között.

ÖSSZEGZÉS

Vizsgálatainkat egy Heidelberg CD 102 nyomó-
gép pultvilágításának armatúrájába helyezett 
fénycsövekkel végeztük. Nem volt lehetőségünk 
más armatúrákban kipróbálni őket. Az OSRAM 
fénycsövet más nyomógép pultvilágításaként le-
mérve a szabványnak megfelelő értékeket kap-
tunk, míg a JUST fénycsövet egy régi, irodákba 
szánt armatúrába helyezve a szabványnak nem 
megfelelő értékeket kaptunk. Eredményeink így 
tehát csak azt mutatják, hogy adott armatúrában 
melyik fénycső felelt meg a szabványnak. Na-
gyon fontos, hogy megfelelő géptermi megvilá-
gítást alkalmazzunk, azt üzembe helyezéskor is 
és rendszeres időközönként ellenőrizzük. A gép-
termi stimmelő asztal feletti megvilágítás megfe-
lelő kiválasztása a color management szakember 
feladatkörébe tartozik és nem a karbantartókéba. 
Minden olyan esetben, amikor színek összeha-
sonlítása a feladat, azt szabványos megvilágítást 
adó fényforrás alatt végezzük el, s ne próbáljunk 
meg a normál irodai lámpák használata mellett 
véleményt alkotni. Minden nyomdának elemi ér-
deke, hogy a teljes gyártás során minden érintett 
területen biztosítsa a színegyeztetéshez megfele-
lő megvilágításokat. A megrendelői egyeztetések 
során is hangsúlyozottan fontos az, hogy szabvá-
nyos fényforrás alatt tudjunk színeket egyeztetni. 
A color management tágabb értelemben a teljes 
gyártásra, minőség-ellenőrzésre, esetleges meg-
rendelői reklamációra kiterjedő komplex rend-
szer. Csak akkor működik megfelelően, ha min-
den részében biztosítottak az adott szabványnak 
megfelelő feltételek és megfelelőségek.

www.agfagraphics.com

A nyomdák az
Agfa Graphics
megoldásait 
választják

Az Agfa Graphics már hosszú ideje a nyomdaipar 

kedvelt beszállítója, legyen szó kis családi

nyomdáról vagy multinacionális cégrol. 

Alapveto filozófiánk olyan fenntartható, könnyen 

használható megoldások létrehozása, melyek 

segítségével nem csak a nyomtatás minosége

lesz magasabb, hanem a termelékenység és

jövedelmezoség is no. Integrált nyomdai

munkafolyamat szoftvereket, CtP rendszereket, 

fomakészíto és géptermi anyagokat kínálunk

Partnereinknek. Rendszereink használatához

átfogó  konzultációs támogatást biztosítunk.

Megértettük a nyomdák igényeit, ezért

a nyomdák minket választanak.

Agfa NV Magyarországi Fióktelepe 
1074 Budapest, Dohány utca 12-14.
+36 23 801 172
istvan.banfalvi@agfa.com, tuende.kollar@agfa.com
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Dr. habil. Horváth Csaba az Óbudai 
Egyetemen, a Médiatechnológiai és 
Könnyűipari Intézet igazgatójaként, 
2010-től a felsőfokú nyomdaipari képzés 
meghatározó vezetője volt két cikluson 
át. Most átadta a stafétabotot dr. habil. 
Koltai Lászlónak, aki dékáni feladatai 
mellett az intézetet is vezeti 
2018. május 25-től.

A Rejtő Sándor Könnyűipari és Környezetmér-
nöki Kar napjainkban az egyetlen felsőoktatási 
intézmény Magyarországon, ahol a hagyomá-
nyos könnyűipari területeken – pl. ruha-, papír- 
és nyomdaipar – mérnöki végzettséget lehet sze-
rezni, könnyűipari mérnökként. Az új, bolognai 
rendszerű követelményeknek megfelelve a régi 
iparspecifikus tananyagot felváltotta egy rugal-
masabb, a hallgatók által jobban konvertálható 
ismeretrendszert közvetítő képzés, amelyben a 
gyakorlati ismeretek kiemelten fontosak. A kar 

A Médiatechnológiai Intézet igazgatója

2004-ben elindította a környezetmérnöki kép-
zést is, 2008-tól pedig az ipari termék- és forma-
tervező mérnöki szakkal bővült a képzési paletta. 
2009 óta a könnyűipari mérnöki szakon MSc szin-
tű végzettséget is lehet szerezni.

Dr. Horváth Csaba gyakorló szakemberként 
– az intézet vezetését átvéve – legfontosabb fel-
adatának a megfelelő gyakorlati oktatási feltéte-
lek megteremtését tartotta, ami az első ciklusban 
végzett tevékenységét meg is határozta. Ekkor 
jött létre a Canon printshop, az Esko csomago-
lástervező labor, az Adobe számítástechnikai 
tanterem, anyagvizsgálati laborok és több más 
speciális oktatóterem, korszerű berendezések-
kel. Dr. Horváth Csaba így emlékszik vissza:

„A 2014-től kezdődő periódus már verejtéke-
sebb volt, folyamatosan csökkenő támogatá-
si lehetőségekkel küzdöttünk és sajnos a dékán 
sem állt mindig mögöttünk. Ebben az időszak-
ban kezdett drasztikusan csökkenni a hallgatói 
létszám, amit különböző akciókkal próbáltunk 
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legalább lassítani. A hallgatók összetétele is vál-
tozott. 2010-ben 160 ponttal be lehetett kerülni 
mérnökhallgatónak, 2016-ban ehhez már leg-
alább 280 pontot kellett szereznie a felvételiző-
nek a 400-ból, hogy nálunk tanulhasson. Mára a 
hallgatók 70%-a nyelvvizsgával végez, míg nyolc 
évvel korábban csak 30% rendelkezett nyelvvizs-
gával a diplomavédés idejére.

2010-ben a hallgatók tizede végzett a minta-
tanterv szerint, ma már a diplomázók fele. Az 
oktatás hosszú távú játék. Nyolc évre kell előre 
gondolkodni. Remélem Koltai Laci kollégám, aki 
átveszi a stafétabotot, sikerrel meg tudja valósíta-
ni elképzeléseit.”

DR .  HABIL .  HORVÁTH CSABA 

Nyomdai pályafutását 1977-ban az Alföldi Nyomdá-
ban kezdte okl. gépészmérnökként, majd nyomtató-
üzem-vezető helyettes, karbantartó üzemvezető és 
műszaki főmunkatárs pozíciókban dolgozott ott 1991-
ig, amikor megalapította a Nyomda-Technika Kft.-t. 
Ügyvezető igazgatói feladatai ellátása mellett 2007-től 
csatlakozott a Budapesti Műszaki Főiskola oktatói gár-
dájához részmunkaidős főiskolai docensként. 2009-től 
intézetigazgató-helyettes, 2010-től az Óbudai Egye-
tem egyetemi docenseként a Médiatechnológiai és 
Könnyűipari Intézet igazgatója nyolc éven át. 

Pályafutása során folyamatosan fejlesztette tudá-
sát. 1987-ben a Budapesti Műszaki Egyetemen gé-
pészeti elektrotechnikai szakmérnöki diplomát kap, 
majd 1994-ben a Veszprémi Egyetemen műszaki tu-
dományokban egyetemi doktori fokozatot szerez.  
2006-ban a Pannon Egyetem Gazdaság- és Szerve-
zéstudományok Doktori Iskolájában védi meg dis�-
szertációját a PhD tudományos fokozatért. 2013-ban 
a Nyugat-magyarországi Egyetemen habilitál anyag-
tudományok és technológiák területén.

2008 októbere óta a Nyomda- és Papíripari Szö-
vetség elnöke. 
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A Könyvkötők Országos Ipartestülete 2018. ápri-
lis 27–28-án Gyomaendrődön tartotta szakmai 
találkozóját. A kétnapos rendezvénynek a Határ 
Győző Városi Könyvtár adott otthont. Az ország 
minden részéről érkeztek könyvkötők, akik rep-
rezentatív kiállításon mutatták be munkáikat. 
Beszéltek szakmájuk aktuális kérdéseiről, a szak-
képzésről, az utánpótlás nehézségeiről.

A találkozó résztvevői látogatást tettek a Gyo-
mai Kner Nyomdában és a Kner Múzeumban, ko-
szorút helyeztek el Kner Izidor és Kner Imre em-
lékművénél, majd megtekintették az Andódy 
könyvkötő műhelyt is. A könyvkötő műhely 
több mint 50 esztendeje működik. 

Mórocz Istvánné, a Könyvkötők Országos 
Ipartestületének elnöke, miután üdvözölte az 
ország különböző területéről érkezett résztvevő-
ket, és visszatekintett az ipartestületi tevékeny-
ség három és fél évtizedes, sok-sok programmal, 
bemutatókkal, kiállításokkal, beszámolókkal, 
érdekfeszítő szakmai beszélgetésekkel tarkított 
működésére, Andódy Györgynét köszöntötte, és 
átadta neki a szakma legrangosabb elismerését, 
a Gyémánt-díjas Kézműves Kompactor kitün-
tetést. 

Micsoda óriási múlt és emlék köt össze ben-
nünket, iparosokat, barátokat.

Igazán hálásak lehetünk Feiglné Klárikának, 
hogy fáradságot nem kímélve megálmodta, és 
összegyűjtötte, papírra vetette „míves mestersé-
günk” múltját, jelenét, adózva a régebbi és újabb 
szaktársaink előtt. Külön köszönjük az akkori ve-
zetésnek, hogy támogatták és kiadhattuk ezt a 
gazdag kis könyvecskét. Szeretnék idézni egyik 
oldaláról:

„A könyvkötészet rangját nagyban fokozza, 
hogy nem egyszerűen használati eszközök készí-
tése a feladat, hanem igen jelentős értékmegőr-
ző művészeti és kultúrtörténeti funkciót is ellát.”

Mi könyvkötők igazán tudjuk, milyen mély 
mondanivalója van ezeknek a szavaknak. Cé-
lunk mindig a hagyományok megőrzése volt, és 
az ma is.

Andódy Györgyné 
2018 GYÉMÁNT-DÍ JAS KÉZMŰVES KOMPACTOR A

Dr. Füzesné Hudák Júlia

Tudjuk, hogy a könyvkötészet hihetetlen kreati-
vitást, nyugalmat, szorgalmat, kitartást igényel. 
Mindennapos kihívásokkal állunk szemben, 
megküzdünk a ránk szabott feladatokkal.

Nagyon büszkén mondhatom, „nagy meste-
rek” vannak közöttünk, óriási tettvággyal, szak-
tudással, kik a saját területükön igen elismert 
mesteremberek. Igen, kivívtuk magunknak, 
hogy ezt a szakmát becsüljék, tisztelet övezze 
azt, aki ezen a területen maradandóan művészi 
alkotásokat hoz létre.

Bizonyítják elismeréseik sokasága, hiszen 
nincs közöttünk olyan mester, aki ne rendelkez-
ne több kitüntető címmel. Iparunk a mai napig 
virágzik, az eltelt évek bebizonyították, szükség 
van a munkánkra, a legújabb technológiák sem 
tudják kiszorítani a régi hagyományok által lét-
rehozott kötési műveleteket. 

Tudom, a kézművesipar nem mindig kifizető-
dő. A sok ráfordított idő nincs arányban a kért 
anyagiakkal. De mi szeretjük a kihívásokat, és 
mindent elkövetünk a tetszetős, jól kidolgozott 
végeredményért, még akkor is, ha nem áll arány-
ban azzal, ahogy felmértük először.
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Számunkra mindig az a fontos, hogy megren-
delőink elégedetten távozzanak műhelyeinkből. 
Nagy megelégedettséggel tölt el, hogy tagjaink 
igen magasan kvalifikált mesterek, kiknek mun-
kái a határokon túlra is szép számmal eljutottak, 
és bizony jelentős elismeréseket kaptak. Kormá-
nyunk az elmúlt két évben elismerten nyilatko-
zott a szakma kiválóságairól és több tagtársunk 
vehette át büszkén megérdemelt kitüntető cí-
mét.

Ott vagyunk munkáinkkal szinte mindenütt. 
Hivataloknál, intézményeknél, magánszemé-
lyeknél. Széles skálán mutatjuk be munkáinkon 
keresztül mesterségünk technikai megoldásait, 
egyszerű és bonyolult eljárásait. Ha végignézünk 
a könyvkötészet különböző módon elkészített 
darabjain, látjuk, hogy az ötletek milyen gazdag 
repertoárját lehet felvonultatni egy-egy könyv 
felöltöztetésén. Óriási lehetőség van a könyvkö-
tő kezében azzal, hogy közvetítsen a jövő nem-
zedék felé, a hagyományos és új technológia 
hogyan fér meg együtt, mit lehet ötvözni és re-
mekeket elkészíteni. Hiszen más szakmák is pá-
rosulnak ide, a bőr, a fa és az ötvösség.

A félévszázados Andódy könyvkötő műhely je-
les képviselője, Andódy Györgyné 2018 máju-
sában a könyvkötők legnagyobb szakmai elis-
merését, a Gyémánt-díjas Kézműves Kompactor 
díjat vehette át a gyomaendrődi rendezvényen. 

Andódy György Budapesten született 1945-
ben. Édesapja hentes és mészáros, édesany-
ja könyvkötő volt Békéscsabán, majd a gyomai 
Kner Nyomdába került. Anyai nagyapja az El-
ső Magyar Betűöntöde betűmetszőjeként ke-
reste kenyerét. Innen ered a nyomdászat irán-
ti érdeklődés, mely végül Andódy Györgyöt is 
a nyomdai pálya felé terelte. György 1963-ban 

lett könyvkötő szakmunkás. A Kner Nyomdá-
ban végzett kitűnő bizonyítvánnyal. A mester-
vizsgát 1966-ban szerezte meg Budapesten. Ezek 
után 1967-ben lett kisiparos Gyomán. Azóta a 
vállalkozás folyamatosan működik. Halála után, 
2007 óta Andódy Györgyné (Nagy Erzsébet) ve-
zeti a könyvkötészetet a mai napig. Erzsike szin-
tén a Kner Nyomdában szerezte meg a könyvkö-
tő szakmunkás-bizonyítványt, majd 1976-ban 
mestervizsgázott le. 1970-es esküvőjük óta 
együtt dolgoztak a könyvkötő műhelyben, nagy 
szakmai hozzáértéssel, egészen György haláláig. 
A rendszerváltás után voltak ugyan átmeneti ne-
hézségek, de szakmai felkészültségüknek és ki-
tartásuknak köszönhetően vállalkozásuk ötven 
év után is sikeres maradt.

Két fiúgyermeküket amint lehetett, folyama-
tosan bevezették a szakma rejtelmeibe. Kisebbik 
gyermekük, Norbi is sokszor besegített ugyan a 
kötészeti munkálatokba, de végül is más pályát 
választott magának. Idősebb gyermekük, István 
a szakmunkás-bizonyítvány megszerzése után 
tanulmányait főiskolán folytatta, ahol nyomda-
ipari mérnök végzettséget szerzett. Tizenkét évet 
töltött a Dürer Nyomdában kötészeti művezető-
ként, majd a nyomdaiparban maradva jelenleg is 
a békéscsabai Szent-Györgyi Albert Gimnázium 
és Szakközépiskola nyomdásztanulóit oktatja. A 
könyvkötészet mesterségét a mai napig is gyako-
rolja nap mint nap az iskola tanműhelyében. 

Erzsike már nyugdíjas, de továbbra sem tud 
meglenni a szívéhez nőtt könyvkötő műhely 
nélkül. Reméli, hogy fián keresztül lesz után-
pótlás, aki továbbviszi ezt a Gyomaendrődön és 
azon kívül is ismert könyvkötő műhelyt. Gyo-
maendrődön, a Kner Nyomdának köszönhető-
en, több dinasztia műveli a nyomdászat valame-
lyik szakágát. Egyik prominens képviselője az 
Andódy Könyvkötészet.

Köszönöm Erzsikének, hogy a szakmánkat 
ilyen elhivatottan képviseli, és Istvánnak is, ki 
maga is könyvkötő nyomdamérnök, így segíti, 
támogatja, sőt tanítja is a fiatalokat. Merek na-
gyot álmodni, és remélem, gyermekeit is meg-
fertőzi ezzel a szép szakmával, ahogy ő is ezt vá-
lasztotta.

Hálásak vagyunk, hogy lehetőséget adtak a 
nyomdalátogatásra és a saját műhelyük bemu-
tatására is. Türelmüket megköszönve kívánom 
mindenkinek, hogy a papírok és a kiválóan, szé-
pen bekötött könyvek csodálatos világában érez-
zék jól magukat.
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BEVEZETÉS

Száz éve ért véget a dualizmus 
kora. Az évforduló kapcsán 
bemutatjuk a korszak egyik 
legnagyobb területű várme-
gyéjének nyomdáit. A telepü-
lések a műhelyalapítás idő-
rendjében következnek.

ÚJVIDÉK

A vármegye első és a 18. szá-
zadban egyedüli officináját 
Emanuel Jankovics hozta létre 
1790-ben. 1860-ig még öt 
nyomdát alapítottak, melyek 
közül kettő vizsgált korsza-
kunkban is működött.  
Az 1856–1913 között üzemelő 
Fuchs-féle nyomdából  
16 magyar nyelvű mű  
ismert.  

Bács-Bodrog vármegye dualizmus kori 
nyomdászata (1867–1918)
Kis Krisztián Bálint

Az 1860–1890 között termelő 
Görögkeleti Püspöki Nyomda 
egy szerb kiadványára leltünk.

A Popovics Testvérek 1870–
1907 közt működő nyomdájá-
ból kilenc szerb és két magyar 
művet találtunk.

Pajevics Arzén nyomdája 
1874-től üzemelt, két-két ma-
gyar és szerb műve ismert.  
A Szerb Nemzeti Társulat 
Nyomdája és az 1880-tól hét 
éven át termelő Dimitrovics- 
féle nyomda négy-négy kiad-
ványára leltünk. Hirschenhauser 
Benő 1893–1917 között műkö-
dő nyomdájának kilenc ma-
gyar és egy szerb kiadványa 
ismert. Jojkits Mladen nyom-
dája 1885-ben üzemelt. Pavlo-
vits és Jocics nyomdája 1890-
től termelt. Miletics Szvetozár 
1890–1913 között működő 
„szerb nyomdájának” 19 mű-
vére leltünk, melyek közül 
csak egy magyar. Ivkovits 
György 1897–1914 között üze-
melő nyomdájának 37 műve 
közül 17 magyar, egy német,  
a többi szerb. A Bresnitz nyom-
da 1899–1901-ben termelt.

A Friedmann-féle nyomda 
1901–1914 között működött, 
egy műve ismert. Az 1904–
1913 között üzemelő Branik 
Könyvnyomda Rt. húsz műve 
közt egy magyar, a többi szerb. 
Dokovics György nyomdája 
1907-től 1909-ig termelt.  
A Natosevity Nyomda Rt. 
1908–1913 között működött, 
61 műve közül egy magyar, 
egy német, a többi szerb.  

Jokovics György 1909-ben 
üzemelő nyomdájából egy 
magyar, egy német és két szerb 
mű ismert. A Merkur Könyv-
nyomda 1908–1914 között 
termelt. A Szerb Matica Nyom-
da 1908–1909-ben működött, 
egy magyar műve ismert.  
Friedmann Sándor nyomdája 
1910-ben, Bradvánovics Kosz-
ta nyomdája 1911–1912-ben,  
a Könyvnyomdai Szövetkezet 
1913-ban üzemelt. Az 1913–
1914-ben termelő Gutenberg 
Nyomda és a Szövetkezeti 
Nyomda egy magyar és egy 
német műve ismert. Ognyano-
vics 1914-ben működő nyom-
dájából 16 szerb művön kívül 
egy magyart találtunk.  
Neupauer Ödön nyomdája 
1914–1915-ben üzemelt.  
Az 1917-től termelő Újvidéki 
Hírlap Nyomda három magyar 
és egy német művére leltünk.

Nyomdajelölés nélkül  
14 magyar és nyolc szerb mű 
jelent meg.

SZABADKA

A Bittermann-féle nyomda 
1844–1907 között működött.

Dobai János, majd Szabados 
(Schlesinger) Sándor nyomdája 
1871-től üzemelt. Sime Pertics, 
majd Székely Simon nyomdája 
1880–1909 között termelt.  
A Fischer–Krausz Könyvnyom-
da 1890-től, Petrovits Dusán 
szerb nyomdája 1892–1895-
ben, Blesits Vince nyomdája 
1895–1897-ben, Braun Adolf Helytörténeti munka 1894-ből
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nyomdája 1897–1911 között 
működött. A Hungária  
Nyomda, elődeivel együtt, 
1897–1913 között üzemelt.

Hirth Lipót és Társa Nyom-
dája 1900–1909 között, a Hor-
váth-féle nyomda 1906-tól 
1918-ig, a Szabadkai Nyomda 
és Hírlapkiadó Vállalat Rt. 
1907–1909-ben, a Szent Antal 

nyomda 1907-től, Szántó Lajos 
nyomdája 1907–1911 között,  
a Lipschitz-féle nyomda 1908–
1915 között, a Szövetkezeti 
Nyomda 1908–1909-ben, 
Hirth Aladár nyomdája 1909-
től 1918-ig termelt. A Bácskai 
Hírlap Lapkiadó Rt. Nyomdája 
1911-ben, a Papíráruház 
Nyomdája 1912–1913-ban, 
Gandel István nyomdája 1914-
ben, Grósz Sámuel nyomdája 
1914-től működött. A korszak 
utolsó nyomdásza Bossán  
Samu volt.

Az 1918-ig megjelent kiadvá-
nyok két monográfiát töltenek 
meg.

BAJA

1867-ig négy nyomda jött lét-
re. Schön Jakab 1845–1868 
között működő nyomdájából 
egy mű ismert. Paul Károly 
1851–1878 között üzemelő 
nyomdájából három műre 
leltünk. Nánay Lajos 1855–
1914 között termelő nyomdá-
jából 27 művet találtunk. Me-
derschitzky Ignác nyomdája 
1858 és 1871 között működött.

Az 1869-től üzemelő Szilber- 
féle nyomda öt műve ismert. 
Az 1871–1898 között működő 
Streinitz Testvérek Nyomdájá-
ból kilenc műre leltünk. Jilk 
Gyula nyomdája 1876 és 1878 
között üzemelt. Az 1887-től 
termelő Kollár-féle nyomdából 
22 művet találtunk. Ifj. Wag-
ner Antal 1897-től működő 
nyomdájából két mű ismert. 
Kazal József 1898–1913 között 
üzemelő nyomdájából 22 mű-
re leltünk. 

Rajkovits Károly ugyanekkor 
termelő nyomdájából egy mű 
ismert.

Az 1913-tól működő Corvin 
Nyomdából négy kiadványt 
találtunk.

A szerzői kiadások száma 
hat, a nyomdajelölés nélkül 
megjelent kiadványoké tíz.

ZOMBOR

A vármegyeszékhely első 
nyomdája 1850-ben jött létre, 
egyúttal ez a leghosszabb életű 
is hét évtizedes tevékenységé-
vel. Innen, a Bittermann-féle 
nyomdából 85 mű ismert.

Wagner András nyomdája 
1878-ban működött. Az 1881 
és 1890 között üzemelő  
Nádasch-féle nyomda egy 
kiadványára leltünk. Szitár 
Salamon 1882-ben működő 
nyomdájából egy izraelita 
művet találtunk. Obláth Károly 
1885–1914 között termelő 
nyomdájának 18 műve ismert. 
Hecht Márk 1886-ban műkö-
dő nyomdájából egy műre 
leltünk. A Rubinstein nyomda 
1893-tól 1895-ig, a Zombor és 
Vidéke Nyomdája 1896-tól 
üzemelt.

Kollár József 1901–1913  
között működő nyomdájának 
hat műve ismert. Baits Vladimir 
1902–1913 közt üzemelő 

Kromolitográfia Szabadka 
(latinul Theresiopolis) címerével 
a város történeti monográfiájá-
ból (két kötetben megjelent 
1886-ban és 1892-ben)

Széchenyi gyermekeknek szánt 
életrajza 1909-ből

Tóth Kálmán emlékalbumának 
díszkötése (megjelent Baján 
1894-ben)



70 MAGYAR GR AFIK A 2018/3

nyomdájából egy kiadványra 
leltünk. A Hungaria Nyomda 
1903-ban termelt. Az 1907 és 
1913 között működő Bikár-féle 
nyomdából két szerb művet 
találtunk. Bosnyák Ernő 1907-
től működő nyomdájából egy 
művet ismerünk. Gasz József 
könyvnyomdája 1910-től, a 
Bácsmegyei Könyvnyomda Rt. 
1914-ben üzemelt.

A szerzői kiadások száma 
hat, a nyomdajelölés nélkül meg-
jelent kiadványoké 27.

APATIN

Szavadill József nyomdája 
1872-től működött, két magyar 
és egy német műve ismert. 
Herzog Bertalan nyomdája 
1884–1892 között, Gasz Mátyás 
nyomdája 1898-tól üzemelt.

Lotterer Antal nyomdája 
1912-től termelt. Iskolai értesí-
tője ismert.

ZENTA

Barcsy Zsigmond 1874–1884 
között működő nyomdájából 
egy mű ismert. Fekete 
(Schwartz) Sándor nyomdája 
1881–1915 között üzemelt, 

15 művére leltünk. Bittermann 
Andor nyomdája 1884–1890 
között termelt. Az 1890-ben 
létrehozott Klenóczky és Biró 
Nyomdából egy művet talál-
tunk. A Zentai Hírlap 1893–
1900 között működő nyomdá-
jának három műve ismert. 
Kabos Ármin 1897–1910 kö-
zött üzemelő nyomdájából 
nyolc műre leltünk. Kovacse-

vits Ottó 1898–1901 között 
termelő nyomdájából egy  
művet találtunk. Staub Ödön 
1898–1909 között működő 
nyomdájának két naptára 
ismert. Klenóczkyné 1895-től 
1900-ig üzemelő nyomdájából 
egy műre leltünk.

A Beretka-féle nyomda 
1901–1912 között, Barna János 
nyomdája 1901 és 1909 között, 
a Plésity és Horváth Nyomda 
1903–1909 között, az Összetar-
tás Nyomda 1907–1909-ben,  
a Függetlenség Nyomda 1907-
től, Biró János nyomdája és az 
Iparosok Szövetsége Könyv-
nyomdája 1908–1909-ben 
termelt. Molnár Sz. Vince 1908 
és 1913 között működő nyom-
dájából három mű ismert. 
Politzer Sándor 1909-től 1913-
ig üzemelő nyomdájából négy 
műre leltünk. A Szabadsajtó 
Nyomdából egy művet találtunk.

Nyomdajelölés nélkül hat 
mű jelent meg.

PACSÉR

A helyi nyomda 1878–1879-
ben működött. 

Bács-Bodrog vármegye 
monográfiája első kötetének 
díszkötése a Millennium évéből

Apatini tankönyv címlapja 1910-ből

Zentai képeslap a városházával és a település címerével 
(1915 körül)
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KÚLA
1879-ben két nyomda is létre-
jött, a Kúlai Könyvnyomda és 
Berkovits Márk nyomdája, 
mely 1913-ig üzemelt. Utóbbi 
kilenc műve ismert.

Csajági Bernátné nyomdája 
1912–1913-ban termelt. Nyom-
dajelölés nélkül 5 mű jelent meg.

MAGYARKANIZSA  
(ÓKANIZSA)

A Schwartz-féle nyomda 1879–
1904 között működött, egy 
műve ismert. Sebők Lajos 
nyomdája 1885–1892 között, 
Bruck P. Pál nyomdája 1893 és 
1913 között üzemelt.

A Léderer-féle nyomda 1910-
től termelt. Nyomdajelölés  
nélkül öt mű jelent meg.

ÓBECSE

Lévai (Löwy) Lajos 1879-től 
1918-ig működő nyomdájából 
18 magyar és egy szerb mű 
ismert.

Az 1895–1907 között terme-
lő Gavanszky-féle nyomda egy 
kiadványára leltünk.

Lux Mihály nyomdája  
1906–1910 között üzemelt. 
Radoszávljevits Vladimir 1910-
től termelő nyomdájából két 
szerb művet találtunk.

A szerzői kiadások száma 
négy, a nyomdajelölés nélkül 
megjelent kiadványoké öt.

(NÉMET-)PALÁNKA

Kristofek József nyomdája 
1881 és 1906 között működött. 
Blázsek József nyomdájának 
egy műve ismert. Az 1907-ben 
egyesített Kristofek–Blázsek 
Józsefné nyomda három mű-
vére leltünk.

Csernicsek Imre 1905-től 
üzemelő nyomdájából húsz 
naptárat találtunk, köztük 
három szerb.

Egy szerzői kiadás ismert.

ÚJVERBÁSZ

Berkovits Márk fióknyomdája 
1884 és 1896 között működött.

A Boros-féle nyomda 1897–
1912 között, a Verbászi Könyv-
nyomda 1898-től 1914-ig üze-
melt. Mindkét nyomdából 
két-két művet találtunk.

Kovács János nyomdája 
1902–1909 között, Pfiszter 
József nyomdája 1902-ben, 
Klingvart Róza nyomdája 
1903-ban, Oberländer Fülöp 
nyomdája 1904–1907-ben 
termelt.

Nyomdajelölés nélkül két 
mű jelent meg.

HÓDSÁG

Pfiszter József nyomdája 1885-
től, Raab János nyomdája 
1898-tól működött. Mindkét 
nyomdából egy-egy mű ismert.

TOPOLYA

Krämmer Rezső 1887-től mű-
ködő nyomdájából egy műre 
leltünk. Wilheim Miksa 1894 
és 1913 között üzemelő nyom-
dájából három művet talál-
tunk.

Gaál István nyomdája 1907–
1909-ben, Haitmann István 
nyomdája 1907–1913 között 
termelt. Nyomdajelölés nélkül 
két mű jelent meg.

ADA

Bittermann Andorné nyomdá-
ja 1890–1892-ben, Berger 
Adolf nyomdája 1893–1910 
között, a Kamocsay és Kádár 
Nyomda 1898-ban, Vogel M. 
nyomdája 1898–1901-ben 
üzemelt.

Kollonits István nyomdája 
1910–1913-ban termelt.

CSERVENKA

Spannágel Samu nyomdája 
1890-ben működött, kiadvá-
nya egy filozófiai mű, melynek 
egyben szerzője is.

Welker Ádám nyomdája 
1902-től üzemelt. Nyomdaje-
lölés nélkül egy mű jelent meg.

ÓSZIVÁC

Özv. Lőwy Miksáné nyomdája 
1898–1903 között működött.

Sonnenfeld Ármin nyomdá-
ja 1903-tól termelt, egy német 
műve ismert.

TITEL

Blázsek József helyi nyomdája 
1898–1902 között működött.

Czája Alajos nyomdája 
1902–1909 között üzemelt. 
Szuboticski Szimo nyomdája 
1907 és 1918 között termelt, 

Az első helyi nyomdász 
kiadványa 1910-ből
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három műve ismert. A szerzői 
kiadások száma egy.

BÁCSALMÁS

Vogel M. helyi nyomdája 
1901–1903-ban, Babágh József 
nyomdája 1903–1904-ben, 
Horváth Mátyás nyomdája 
1905–1909 között, Hecht Géza 
nyomdája 1909–1911-ben, 
Nánay Aurél nyomdája 1910-
től termelt.

SZENTTAMÁS

Gavanszky Szima nyomdája 
1902–1903-ban, Klingwart 
Róza helyi nyomdája 1903–
1904-ben működött. Marin-
kov Szvetozár nyomdája 1904–
1913 között üzemelt, egy szerb 
műve ismert. A Sendula nyom-
da 1904-ben termelt. Az 1914-
től működő Szenttamási 

Nyomda és a következő évben 
indult Rudadák-féle nyomda 
két-két szerb művére leltünk.

JÁNOSHALMA

Frankl Gáspár nyomdája 1904-
től üzemelt.

ZSABLYA

Lux Mihály helyi nyomdája 
1908 és 1913 között termelt.

BEZDÁN

Gasz József helyi nyomdája 
1911–1913-ban működött.

A Guttemberg Nyomdából 
egy mű ismert.

BÁCSFÖLDVÁR

Bocsári Kálmán nyomdája 
1913-től üzemelt.

CSUROG

Plesztity Uros nyomdája 1914-
ben termelt.

ÖSSZEGZÉS

A dualizmus kori Bács-Bodrog 
vármegye 25 településének 
156 nyomdáját mutattuk be.  
A föllelt kiadványok száma  
a szabadkai nyomtatványokon 
kívül 650 (ebből 458 magyar, 
177 szerb, 12 német és három 
latin nyelvű) mű.

IRODALOM

A szabadkai kiadványok bibliográfiája. 
[Két kötet.] Szabadka, 1988 és 1993.

Kis Krisztián Bálint: Nyomdák, 
kiadók és könyvkereskedők Bács- 
Bodrog vármegyében (1867–1918). 
In: Cumania 28. Kecskemét, 
2018. 199–216.
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A magyarországi kártyafesté-
szet fénykora a 19. század.  
A polgárosodás részeként  
a szabadidő eltöltésének egyik 
fontos része lett a társasjáték, 
így jelentős igény mutatkozott 
a játékkártyákra. Pest, Pozsony,  
Sopron és Győr után más váro-
sokban is megtelepült a kártya- 
festő mesterség, akik szívesen 
nevezték magukat kártyagyár-
nak, holott néhány alkalmazot-
tal dolgozó manufaktúrákról, 
műhelyekről beszélhetünk. 
Jellemzője a céhes kisiparnak, 
hogy csak rövid ideig voltak 
képesek versenyre kelni a na-
gyobb gyártókkal vívott minő-
ség- és árharcban. A gyártás-
technológia követte a műszaki 
fejlődést. A fametszetről  
sokszorosított kártyaképek 
mellett már a 19. század har-
mincas éveiben találkozunk 
rézmetszetűekkel is. Újabb 
változás a század közepén kö-
vetkezett be az acélmetszetek 
használatával. Az évente el-
adott kártyacsomagok száma 
meghaladta a félmilliót. Ekkor 
már szinte korlátlan számban 
készültek hagyományos (stan-
dard) és nem hagyományos 
kártyák. Míg előbbieket nagy 
mennyiségben gyártották,  
a képiségükben szokatlan tör-
ténelmi és városképekkel,  
irodalmi művekből vett jele-
netekkel és néprajzi motívu-
mokkal díszített míves remek-
lések kis példányszámban 
kerültek forgalomba. A század 
második felében elterjedt  

Temesvári kártyafestők
Jánoska Antal

Egyalakos magyar képes kártya

Kétalakos magyar képes kártya
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litográfia lezárta ezt a kártya-
történeti korszakot. Soroza-
tunkban elsőként a temesvári 
kártyafestők és gyárak történe-
tét foglaltuk össze levéltári 
adatok, hírlapi közlemények és 
műtárgyak alapján.

Wochenalt József kártyafestő 
kb. 1820–1830 között műkö-
dött. Két kártyáját ismerjük  
németországi közgyűjtemény-
ben: német sorozatjelű egy-

alakos és tükörképes, a szakiro-
dalomban csak „magyar 
képnek” nevezett játékokat 
(nem azonos a Tell-kártyával).

Wesp Antal (Anton) kártya-
gyárát Nagybecskereken ren-
dezte be az 1850-es évek legvé-
gén. Hamarosan Temesvárra 
költöztette iparát, és haláláig 
(1881) dolgozott. Kínai-képes 
tarokkját, Tell-kártyáját és 
whist kártyáit ismerjük. Külö-

Wesp Antal whist kártyája (6 lap)

nösen érdekes a napóleoni 
háborúk csatáit, hadvezéreit 
idéző ún. „Győzedelmi kár-
tya”, melyet az eredeti német 
minta után számos magyaror-
szági kártyafestő is készített. 
Wesp Antal kártyái ritkaságnak 
számítanak a régiségkereske-
delemben.

Wesp Antal özvegye az üze-
met eladta a Bécsben lakó 
Brück Simonnak. A közlöny 
szerint „Első Délmagyarorszá-
gi Kártyagyár Brück S. Wesp A. 
utóda – Erste Südungarische 
Spielkarten-Fabrik des S. Brück 
vorm. Ant. Wesp” 1881-ben 
jegyezték be, de az aradi levéltár 
szerint nem készített kártyákat. 
Brück 1882-ben eladta a céget.

Az „Első Délmagyarországi 
Kártyagyár Tornóczy és Tsa. 
– Erste Südungarische Spiel-
karten-Fabrik Tornóczi & 
Comp.” néven 1882–1887 
szerepel a nyilvántartásokban. 
Egyetlen whist-kártyáját ismer-
jük a Rodolfo-gyűjteményben.

Az „Első Dél-Magyarországi 
Kártyagyár Kiss Mátyás Temes-
várott – Erste Südungarische 
Spielkarten-Fabrik Mathias 
Kiss in Temesvár” 1887–1896. 

Győzedelmi kártya az 1860-as évekből (3 lap) Tornóczyék whist-kártyája



Érdekes körülmény, hogy Kiss 
Mátyás temesvári hentesmes-
ter volt. Csak cégjelzését ismer-
jük, kártyáját nem találtunk 
gyűjteményekben.

„Első Temesvári Kártyagyár –  
Mayr János – Erste Temeswarer 
Kartenfabrik Johann Mayr”; 
1896–1902. 1896-ban öt mun-

Kiss Mátyás cégjelzése

Cégjelzés Mayr János patinás tarokk kártyáján

kást foglalkoztatott – írta egy 
millenniumi iparösszesítő.

Rezniczek Antal metszetkészí-
tőként dolgozott. Elsősorban 
nemesi portrékat és városképe-
ket készített nagy műgonddal 

– ismert adataink szerint 1859–
1870 között. Nevével jelzett 
„zenei játékkártya” metszeteit 
Zsoldos Benő könyvében 
(1980) amerikai tulajdonban 
említi. Mi ott nem találtuk meg.

Vásárlói pszichológia

SZÍNEK 

A kutatások során kiderült, hogy a nők sokkal 
óvatosabbak, amikor vörös akciós jelzést lát-
nak, mert azt feltételezik, hogy be akarják csap-
ni őket, vagy valami olyan terméket szeretnének 
rájuk sózni, amire nincs is szükségük. A férfiak 
sokkal bizakodóbbak, és a jelzést iránymutatás-
ként értékelik, jelezve, hogy hol találják az akció-
kat. Ez az egyik fő oka annak, hogy az elegáns női 
divatházak nem használnak vörös színt a kiraka-
tokban, míg a férfiüzletek igen. 

A vásárlók 85%-ának a szín a legfontosabb té-
nyezők közé tartozik egy adott termék megvásár-
lásakor. A férfiak jóval kisebb hányada viszi vis�-
sza az üzletbe az online vásárolt, nem megfelelő 
árut (50,5%), mint a nők (66,7%). A férfiak kevés-
bé veszik észre, ha egy termék akciós.

A vásárlással kapcsolatos döntésekben a nő-
ket sokkal inkább befolyásolja a közösségi média 
(20,3%), mint a férfiakat (10,5%).

 VALAMIT A SEMMIÉRT

 Kár is lenne tagadni, hogy a vásárlók szeretik az 
ingyenes dolgokat, még akkor is, ha nem is azt 
keresték, vagy nem is azt akarták megvenni. A 
kozmetikai cégek az ingyenes termékminták-
kal használják ki ezt a jelenséget, a szupermar-
ketekben pedig gyakori jelenség a felállított kós-
tolópult. Hasonlóan működnek a nyomtatott 
kuponok, amelyek ingyenes mintával vagy ked-
vezményekkel erősítik az érzést, hogy a vásárló 
kapott valamit a semmiért. 

ÖSZTÖNÖS VÁSÁRLÁS 

A showroomok között bolyongó vásárlók meg-
feledkeznek arról, hogy mire is lenne valóban 
szükségük, és valószínű, hogy csak úgy vesznek 
valamit. A vásárlások 62%-a valójában nem ter-
vezett.

Forrás: Canon Think Digital tanulmány
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